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MENSUR-MANZUM KARIŞIK BİR YAZMA ESER: 
o 

TARIU-İ AZADBAUT 

MüBECCEL KIZILT AN• 

Eski Türk Edebiyatının manzum eserleri kadar üzerinde titizlikle 
durulması ve araştırma yapılması gereken diğer türü de mensur eserleridir. 
Eski Türk Edebiyatı araştırmalannın çoğu uzun süre manzum eserler 
üzerinde yoğunlaşmıştır. Oysa kütüphanelerimizde hala pek çok mensur 
yazma eser, değerlendirilerek tanılılmay ı beklemektedir. 

Nesir Lüründe yazı lmış ve çerçeve hikaye özelliği gösteren çok 
nüshalı yazma eserlerden biri olan Kırk Vezir Hikliyelerii hakkında doktora 
tezimi hazırlarken ayni özelliğe sahip Binbir Gece, Binbir Gün, 
Sindbddnanıe, Bahtiydrnanıe, v.b. eserleri ve bunlarla ilgili çalışmalan 
inceledim. Kırk Vezir Hikayelertyle çerçeve hikaye özelliği taş ıyan bu 
eserlerde genel olarak benzeşen özelliklerin yanı sıra bazı hikayeterin ortak 
olduğunu belirledim2 Yakında yayınlayacağım Eski Anadolu Türkçesi ile 
yazılmış Bahriyarname üzerinde çalışma yaparken de Millet Kütüphanesi, 
Ali Em iri', Roman, No. 79'da TiiritJ-i AziidbatJt Melikü' 1-~os{antiniyye ve 
Mticerii-yıleh ma' Nüdemii'ihi ve Vüzerii'ihi ve Hüve bi'l-Lisiini' t-Türkt3 
adıyla kayıtlı bir yazmaya rastladım. Yeni bir Bahtiyarname nüshası ile 
karşılaştıgııru sandım. Eseri okuduğumda hikaye örgüsü açısından çerçeve 
hikaye özelliği taşıyan söz konusu eseriere benzediğini ama başlığındaki 
Azadbaht ve eserin sonunda çocuk sahibi olan "Şah Azadbaht"ın oğluna 
verdiği "Bahtiyar" adı dışında Batı ve Doğu Türkçesi ile yazılmış nüshalan 

• Y ard. Doç. Dr., Boğaziçi .Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi. 
1 Mübeccel l<Jzıltan, Kırk Vezir Hiklıyeleri (Meıin-lnceleme-Dizin), 2 cilt, lstan}>ul 

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, YayınJarunarruş Doktora Tezi, istanbul, 1990. 
2 Mübeccel Kızılıan, a.g.t., c. Ls. 14-23. 
3 Bundan sonra eserin adı. için Tiiri!J-i Azadba[ıl kullanılacaktır. 
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olan Balıtiyô.rname4 ile konusu ve eserde anlatılan diğer hikayeler 
açısından bir benzerliği olmadığını anladım. Ancak bu yazmadaki 
hikayelerden birininS Kırk Vezir Hikayeleri'ndeki bir hikayeye6 -bazı 
ayrıntılar dışında- benzediğini belirledim. 

Çerçeve hikaye özelliğine sahip, öğüt verici bu eserlerin ana 
hikayelerindeki konulannın yanı sıra bunlara bağlı olarak, gerilimi 
güçlendirme amacıyla anlatılan küçük hikayelerinin de konulannın tespit 
edilmesi gerekir. Böylece. eserlerin birbirleriyle ilgileri, birbirlerinin bir 
parçası olup olmadıkları, ayni kaynağa gidip gitmedikleri belirlenebilir. Bu 
inançla Tarib-i Aziidbabt adlı eseri tanıtmayı amaçladım. 

NÜSHA T ANlTIMI 

Millet Kütüphanesi, Ali Emir!, Roman, No. 79'da kay.ıtlı bir 
yazmadır. 20x14 (15x8) cm ölçülerinde,14 satır, 243 sayfadır. Rika hatla ı. 
ve 243. sayfalarda Ali Emiri mührü vardır. Yazmanın kağıdı son devir, adi 
kağıtur. Cilt yeni yapılmış mukavva cilttir. ı. sayfada 'Tarilj-i Aziidbaljt 
Melikü' 1-Jros[antiniyye ve Macera-yı le/ı ma' Nüdemii' ilıi ve Vüzera' ilıi ve 
Hüve bi' 1-Lisani't-Türkl" kaydı vardır. Yazınada istinsah tarihi ve 
müstensih adı bulunmamaktadır. Ancak bu yazıda "Dil ve Anlatım 
Özelliği" ba~lığı altında, eserin yazılış tarihinin XVII. yüzyıl ya da sonrası 
olabileceği ifade edilmesine rağmen yapılan alıntılarda, ekierin düzlük ve 

4 Bilindiği gibi Şah Azadbaht, şahın on vezirinin iftirasına uğrayan Bahtiyar'ın babasıdır. 
Bu konuda daha geniş bilgi için bkz. Hö.?ô. Kitab-ı BaLıtiyar-nfune, Bibliotheque 
Nationale, No. 623, y. 2b-59b; Bal)liyar-niime, Nunıosmaniye Ktp. No. 3685, y.lb-
35b; Babtiyiır-nö.nıe, Süleymaniye Ktp., Raşid Efendi, No. 671, y.101b-124a; 
Ba~ıtiyö.r-niıme, Berlin Kıp., Petcnnann 729, (Zenker Nr. 711- 713), y. 47b-61b; bu 
nüsha konusunda bkz. W. Perısch, Die Handsclıriften-Verzeiclınisse der Königliclıen 
Bibliotlıf ı u Berlin,1889, s. 434 ; Pir Mahmud, Babtiyar-nanıe, Afyon ll Halk K ıp., 
Gedik Ahmet Paşa, No.18349, y. 241b-339b; yazmamn mikrofilmi için bkz. 
Süleymaniye K ıp., Arşiv No. 2414; Uygurca metin için bkz. Herman Eıhe, Catalogue 
of the Persian, Turkish, Hindusıani and Puslıtu M onuseripts in tlıe Bodlean Library, 
Oxford, 1930, s. 1181; Victor Chauvin, Bibliograplıe des Ouvrages Arabes Qu Relatifs 
aux Arabes Publies Dans l'Europe Clıretienne de 1810 A 1885,VII/ Syntpas, 
Leipzig,l904, s. 78-79; Hüseyin Kazım Kadri, Büyük Türk Lügatı, c. 1,1927, s. XVTI­
XYIU; J. Horoviız, F. Köprülü, "Bahtiyarnarne", Islam Ansiklopedisi, c. II, Istanbul, 
1944, s. 241-242; J. Horovitz, "Bakhtiyar- nama", Encyclopedia of Islam, c. I. Leiden­
London,l960, s. 955; Mübeccel Kaıltan, a.g.t., c. 1, s., 13-14. 

5 Tiıri!J-i k.iıdbaljt, s. 8-61. 
6 Mübeccel Kızıltan, a.g.ı, c. I, s. 424-425; c. [1, s. 298-307. 
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yuvarlaldığı konusunda eserde belirtilenlerin dışındakilerde klasik metin 
tespiti kurallanna uyuldu. 

Başlangıç : (s.l) Amma ba'dehu raviyan-ı alJblir ve nai.<ilan-ı aşar ve 
mul}addislin-ı devr-i rüziglir ve ma'ni gevherlerin bu resme keşide-i silk-i 
l}Llcayet eyitmişlerdür ki zamlin-ı eva'ilde I!Cos!antiniyye şehrinde AzlidbalJt 
_adi u bir plidişah-ı nam9ar var idi . 

Son : (s. 242) ... ve fani dünya hiç kimsenüfi b'ahiş ve muradına 
~almaıruş ve bir kimseye vefli itmemiş nice bin şah ve şehzlidenilii başını 
yimiş ve nice civan ve pehlüvlinufi J.<anın yire dökmiş. İlaila Kerima bu 
kitabı oJ.<uyup dinleyenlere ve yazup yazdıranlara dünya muradlarını 
virdikden ma'ada lil}ıretlerini ma'mür it. Amin. Temmet. 

Eserde bölüm başlıkları yoktur. Anlatım manzum-mensur karışıktır. 
Olayiann anlatıldığı, tasvirlerin yapıldığı bölümler mensur; duyguların 
anlatıldığı bölümler ise yer yer manzumdur. Manzum parçalar şairin adı 
belirtilmeksizin J!uzulf Divanı'ndan alınmıştır. Bunlar 34 gazel, 19 rubru, 5 
tercl-i bend, 3 murabba, 3 müseddes, l'er muhammes ve kıtadır. Metinde 
yer alan manzumelerden bazılarına Fuzalf Divanı'nda rastlanamamıştır (s. 
38/14-39/1, s. 72/9, s. 72/14, s. 74/14-75/1-3, s. 91/4-5, s.107/14-108/1). 
Dört gazel de eserde farklı yerlerde tekrarla:runıştır: S. 3117 -8'deki dizeler 
s. 43/4-8'de (Fuzulf Divanı, gazel 293, s. 275), s.14/9-ll'deki dizeler s. 
198/2-6'da (Fuzulf Divanı, gazel 3, s.l31), s. ·61/14-63/2-3'teki dizeler 
s.125/13'te (Fuzulf Divanı, gazel 260, s. 257-258), s. 96/1-6'daki dizeler s. 
200/6-9'da (Fuzulf Divanı, gazel 187, s. 221-222 )7. 

Bazı manzumeler ise Fuzulf Divam'ndaki iki ayrı manzumeye ait 
dizelerio birleşmesinden meydana gelmiştir. s. 3 l/4-6'daki dizeler le 
(Fuzuli Divanz, gazel 291, s. 273-274 ), s. 31!7-8'deki dizeler (Fuzali . 
Divanı, gazel 293, s. 275); s. 76/2'nin birinci dizesiyle (Fuzu/i Divanı, 
rubaiyyat 65, s. 327), s. 76/2'nin ikinci dizesi (Fuza/i Divanı, rubaiyyat 66, 
s. 327) birleştirilmiştir. 

Metinde yer alan Fuzull'ye ait manzumelerden bazıları yazımızda 
konunun ayrıntılı özetinde verilmiştir. Diğerlerinin ise konunun akışı 

7 Bkz. Fuzull Divanı. Baskıya hazi.: Kenan Akyüı, Süheyl Beken, Sedit Yüksel, Müjgan 
Cunbur, Aleçağ Yayınlan,lstanbul, 1990. Bundan sonra Fuzulf Divanı kullanılacaktır. 
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içinde eserdeki sayfa numaralan ayraç içinde yazılmış, Fuza/f Divanı'ndaki 
yerleri de dipnotlarla gösterilmiştir. Özet içinde verilen bu manzumelerin 
anlam kopukluğu olan dizelerinin Fuza/f Divanı'ndan ya-da tarafıından 
tamamlanılması yoluna gidilmiştir. 

Eserde Şah Azactbaht'ın oğul sahibi olmasını konu edinen ana 
hikayeye bağlı olarak başlanndan geçenlerden sonra derviş olan dört 
kişinin hikayelerinin anlatıldığı dört büyük hikaye ve bu hikayeterin içinde 
de dokuz küçük hikaye yer alır. Ayrıca eserin sonuç bölümündeki bir 
küçük hikaye de eklendiğinde küçük hikaye sayısı ondur. Hikayelerin 
adları yoktur. Bu nedenle olay kahramanlarından Y.Ola çıkllarak hikayelere 
tarafıından ad verilmesi yoluna gidilmiştir. 

Azactbaht'ın anlattığı Mücevhercinin Hikayesi içinde yer alan 
Azerbaycanlı Tüccar Hikayesi 'nde s. 172'den sonra anlam kopukluğu 
vardır. 

ESERiN KONUSU VE HiKAYE ÖRGÜSÜ 

Eserde, bir türlü oğul sahibi olamayan Şah Azactbabt okuduğu 
kitapların etkisiyle üzüntüden kurtulup ibret almak için kabristana gider. 
Yolu dört dervişin oturduğu bir çardağa düşer. Başlarından geçen 
maceraları anlatmaya başlayan dervişlerden ikisinin öyküsünü gizlendiği 
yerden dinler. tki dervişin de aşık oldukları kızlara kavuşamadıklarını, 
caniarına kıymak üzereyken karşıtarına çıkan bir zahidin tavsiyesiyle 
İstanbul'a (metinde Kostantiniyye'ye) geldiklerini, dileği olan bir padişahla 
birlikte muratlarına orada ulaşacaklarını öğrenir. Sarayına döner. Adam 
gönderip dervişleri sarayına davet eder. Şahın davetini Tanrı'nın hikmeti 
kabul eden dervişler saraya gelirler. Azactbaht onlara ikisinin hikayesini 
dinlediğini, diğer ikisinin hikayesini de dinlemeden önce kendi başından 
geçen bir macerayı anlatmak istediğini söyler. Sahip olduğu bir mücev­
heriyle gururlandığıru, ondan daha değerlisinin bulunduğunu söyleyen 
vezirini öldürtmek 'istediğini, Frerık elçisinin öğüdüne uyup acele karar 
vermekten kaçındığını, vezirin haklılığına tanık olunca da dünya 
nimetlerinden elini çektiğini anlatır. Sonra diğer iki dervişten maceralarını 
anlatınalarını ister. Üçüncü derviş, §şık olduğu kıza kavuşmak amacıyla bir 
sırrı çözmeye çalışırken bir yiğitle karşılaştığını, onun derdiyle yollara 
düştüğünü, ·yolda rastladığı bir zahitten çarenin İstanbul'da olduğunu 
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ogrenip oraya geldiğini söyler. Dördüncü derviş de sevdiği kıza 

kavuşamadığı için canına kıymak isterken rastladığı bir zahidin onu 
kararından caydırdığını, lstanbul'a gönderdiğini açıklar. Sonuçta 
dervişlerin hepsi ayni zahitle karşılaştıklarını anlarlar. Sonra dervişler Şah 
Azildbaht'a dua ederler. Haremden gelen bir haberci şaha bir oğlan 
çocuğunun doğduğu müjdesini verir. Hamile eşi olmayan Azadbaht'a, 

· çocuğun bir süre önce 1azıp kovduğu, ama hamile olabileceği kaygısıyla 
haremde gizlice alıkonulan bir cariyeden doğduğu söylenir. Bahtiyar adı 
verilen çocuğun bir süre sonra kaybolduğu haberi gelir. Çocuğun 
bulunması için dualar edilir. Çocuk tekrar ortaya çıkar. SonUoda çocuğun 
peri padişahının kızıyla ayni zamanda doğduğu, bu nedenle peri 
padişahınca göğe çek:ildiği anlaşılır. Bir süre sonra Azadbaht ve dervişler 
göğe davet edilirler, peri padişahıyla karşılaşırlar. Başlarından geçen 
maceraları öğrenen peri padişahının yardımıyla dervişler sevdiklerine 
kavuşurlar. , 

Bu durumda eserin hikaye örgüsü şöyledir: 

* Azadbaht'ın oğul saltibi olma isteği ve dört dervişe rastlaması (s.l-8)8 

• Yemen tüccarının oğlunun hikayesi (s. 8-61) 

rt Sandıklaki kızın hikilye5i (s. 47-57) 

• Acem şahının oğlunun hikayesi (s. 61-106) 

rt Numfuı-ı Seyyah'ın hikayesi (s. 67-82) 

* Azadbaht'ın hikayesi (s.l09-175) 

i Mücevhercinin hikayesi (s. 123-172) 

@ Padişahın kızıyla Bihn1z'un hikayesi (s. 137-139) 

@Azerbaycanlı tüccann hikayesi (s. 161-173) 

• Farsl padişahının hikayesi (s. 175-221) 

rt Hatem'in hikayesi (s. 175-177) 

i Bilın1z'un hikayesi (s. 185-188) 

rt Yiğidin hikayesi (s. 188-210) 

• Çin padişahının oğlunun hikayesi (s. 21 1-235) 

8 * işareti ana hildiye, • i§areti büyük hikaye! er, ıt işareti kilçUk hikayeler,@ işareti kflçük 
hikaye içindeki hi.ldiyeler için kullanıldı. 
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rt El uzatılınayan kızın hikayesi (s. 225-228) 

* Azadbaht'ın Bahtiyfu- acil ı bir oğul sahibi ~lması (s. 235-242) ' 

rt Meliğin hikayesi (s. 239-240) 

OLAYIN ÖZETİ 

* Kostantiniyye kentinin oğlu kızı olmayan adil hükümdan Azactbaht 
vezirinin öğüdüyle köleler bağışlar, iyilikler yapar. Hükümet işleri ile 
uğraşırken kitaplar okum'aya da başlar. Kitaplardan birinde, üzüntüden 
kurtuluş yolunun kabristana gidip dua edip oradakilerin halinden ibret 
almak olduğunu okur. Giysi değiştirerek gitttiği kabristanda bir ışık 
dikkatini çeker, yakındaki çardaleta oturan dört derviş görür. ·Içlerinden biri 
hapşırınca dervişler daldıkları uykudan uyanırlar. Biri başlarına ertesi gün 
gelecekleri bilemeyeceklerinden birbirlerine maceralarını anlatmalarını 
ister. İçlerinden biri diğerlerinin isteğiyle başına gelenleri anlatmaya başlar 
(s. 1-8). 

• Yemen Tüccarının Oğlunun Hikayesi (s. 8-61) 

Birinci derviş Yemen tüccarlarından Hoca Ahmet'in oğludur. 
Babasından kalan servetini bitirir. Kız kardeşinin desteğiyle Şam'a 
kervanla mal gönderir. Kendisi de yola koyulup Şam yakınlarında bir .kale 
dışında konaklar (gazel, s. 12/ll-14 )9 . Gece kaleden bir sandık indirildiğini 
görüriO. Aşk tuzağına düştüğünü anlar (gazel, s.13/11-14)11 Sandığı 
açtığında bıçaklanmış bir kız görür (gazel, s. 14/9-11)12 : 

Gördüm ol hurşid(i) bir dem igtiyarum ~almadı 
Saye tek bir yirde turmaga ~ararum ~almadı 

Pak ~ıldrşüretümden za'f demi3 ayinesin 

Böyle ma.Qv oldum ki bir ~erre gubarum ~almadı 

9 Fuzuli Divanı, gazel82, s. 170. 
10 Bu hikaye Kırk Vezir H ikiiye/eri'ndeki "Eskici ile Bazirgan" hikayesi ile benzerlikler 

taşır. Bkz. Mübeccel Kızıl tan, a.g.t., c. I, s. 224-225; c. II, s. 298-307. 

ll Fuzıl/1 Divam, gazel 143, s. 199. 
12 Fuzuli Divanı, gazel260, s. 257-258. Bu dizeler eserde s. 198/2-6'da da yinelenmi§tir. 

Bkz. dipnot 77. 

l3 "Dem" sözcüğü Fuzuli Divanı'nda "dehr" olarak geçmektedir. 
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Gam güni hem-demlerüro ğar~ aldılar gözyaşına 
Oldı al}valüm garab u rüzigarwn ~almadı 

317 

Tüccar, kızın güzelliğine aşık olur (gazel, s. 15/6-9)14 Başından 
geçenleri anlatmasını, ona bu kötülüğü kimlerin ettiğini söylemesini ister. 
Kıza canını fedaya hazırdır (tercl-i bend, s.l6/ll-14 )15. Onu alıp şehre 

. götürür, bir hana y,erleştirir. Çağırdığı cerraha harami saldırısına 

uğradıklarını, bu nedenle verecek paralan olmadığını söyler. Kızın tedavisi 
yarım kalır. Bu sırada tüccarın mallan Şam'a ulaşır, malını satıp paraya 
kavuşunca kızın tedavisini yaptırır. İyileşen kız bir mektuP' yazıp tüccara 
verir, çarşıdaki mücevherciye gönderir. Mücevhercinin verdiği içi altın 
dolu kabı alan tüccar, kıza getirir. Borcunu ödemek isteyen kızın teklifini 
kabul etmez. Kız, tüccara minnet duygularını ifade edip kendisini cariye 
olarak almasını ister. Bunları işiten tüccar, kızın ayaklarına kapanıp canını 
fedaya hazır olduğunu söyler (gazel, s. 24/8-9)16 Bir süre sonra kız, tüccarı 

r 
pazara iki kat elbise satın almaya gönderir. Tereddüt edince ona sitem eder 
(rubat, s. 25/1-2)17: 

Bir ab u hevadur eşk-i genn ü dem-i serd 
Kim andan al ur neşv ü nilina gülbün-i derd 
Gülzar-ı gamufi benefşe vü yasemeni 
Düd-ı dil-i aşüftedür ü çehre-i zer~ 

Tüccar elbiseleri alır, sonra kızın isteğiyle mimarlar bulur, şehirde ev 
yaptırıp yerleşirler. Kız onu dikilmiş giysiler almaya pazardaki genç bir 
tüccara gönderir (gazel, s. 26/14- 27/l-2)18 . Tüccar bu genç adamla dost 
olur. Dört gün dört gece birlikte eğlenirler. Bu eğlenceye genç adamın 
cariyesi de katılır ( tercl-i bend, s. 29/11-14 ve 30/1)19 ·Bu eğlencede cari ye 
çeng çalıp gazel okur (gazel, s. 31/4-6 ve s. 3In-8) : 

14 FuzuliDivanı, gazel,108, s. 182-183. 

l5 Fuzı1li Divanı, tercl-i bend I, s. 281. 

ı 6 Fuzuli D ivanı, gazel 237, s. 246. 

17 FuzUli Divanı, rubaiyyat 18, s. 318. 
18 Eserdeki "Ser-i zülfıliide her mü şayd ~mış bir dil-i süzan 

Durupdur şanasın bir şu'le oda her mara" beyti Fuzuli Divanı, gazel, 253, s. 254'te. 

"Ser-i zülfüfide her mü şayd ~mış bir dil-i süzan 
Düşüpdür şanasın birşu'le od şem' iizre her tiire" şeklindedir. 

19 Fuzuli Divanı, tercl-i bend 1, s. 284. 
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Mey pey-a-pey şuıima s~ lplma Hi-ya'~l beni 
İtme bir dem devlet-i didardan gafil beni 

Döne döne la'l-i mey-günun öper iy gonca-leb 

:f>:ılmasun İnı reş~-i cam-ı bade-i }Junin (di1)20 beni 

Ben safia i}ayran u benden gayrı senden bi-}Jaber 

Şükr afia'kim 'ış~fia ~ılmış hernin ~abii beni21 

Yo~ mecalüın özge gül-ru}Jsara sensüz b$naya22 

Eylemiş hicr-i rulJufi öz i}alüme i}ayran beni 

Gar~-ı }Jün-ab oldı cism-i i}ak-sarum ah kim 

Dürd veş şaldı ayağiarda ğarn-ı devran beni 

Tüccar eve dönünce kıza olup bitenleri anlatır. Kız da ondan genci 
eve çağırmasını. ziyafet vermesini ister. Tüccar genci davet eder, işrete 
başlarlar (tercl-i bend, s. 38/5-7)23 Sonra eğlenceye genç adamın 
cariyesinin de katılması için adam gönderip onu çağırırlar. Eğlenceyi 
birlikte sürdürürler (gazel. s. 39/2-3)24. Üç gün üç gece süren eğlenceden 
sonra kendilerinden geçerler; tüccar dördüncü gün kendine gelir, ortalıkta 
kimseyi göremez, evdeki eşyalar da yok olmuştur. Odalardan birinde 
halıya sarılmış olarak genç adamla cariyesin.in cesedini bulur. Bir köle 
gelir, onu alıp kızın bulunduğu bir konağa götürür. Kızı görünce tüccarın 
aklı başından gid~r (gazel, s. 41/12-14)25. Kız. tüccara çektirdiği zahmet-

. lerden duyduğu üzüntüyü ifade edip para vermek ister, kendisini 
unutmasını söyler. Tüccar. kızdan ya kendisini öldürtınesini ya da köleliğe 

20 Metindeki eksik sözcük Fuzfiü Oivam gazel 291, s. 274' ten tamamlandı. 
21 Eserde s. 31/4-6'dak.i beyitler için bkz. Fuzfill Divanı, gazel 29, s.273-274. 
22 Eserde 3In-8'deki beyiller için bkz. Fuzu/1 Divanı, gazel 293, s. 275. Bu dizeler s. 

43/4-8'de de yinelenmiştir. Bkz. dipnot 26. 
23 Fuzfili Divanı. terci-i bend 4, s. 285. Bu manziımenin s. 38/14-39/l'deki dizelerine 

Fuzfili Divanı'nda rastlanmamıştır. 

24 Fuzfilf Divan ı, gaze1, ll, s. 136. 

25 FuzQlt Divanı, gazel 271, s. 263. 



MENSUR-MANZUM KARIŞIK Bffi. YAZMA ESER 319 

kabulünü diler (gazel, s. 43/4-8)26 ve olup biteni anlatmasını ister ama hiç 
bir şey öğrenemez. Oradan aynlır. Derdinden hastatanır (rubaf, .s. 44/14 ve 
S- 45/1)27: 

Y andurdı beni şev~~i cemal ün iy m ah 
Her lahıa degil 'aceb yetürsem göge mı 
Zülfuii girihi çıl$1ı elümderr na-gah 
Gör kim ne cela ~ldı bana babt~ı siyah 

Bunu işiten kız onu tedavi ettirir. İyileşen tüccar, kızı başında ağlar 
görür (gazel, s. 46/6)28. Çaresizlik içinde o da ağlamaya blışlar (rubai', s. 
47/1~ 2)29. Tüccara acıyan kız macerasını anlaur30: 

ıt Sandıktaki Kızın Hikayesi (s. 47-57) 

Kız, haram günlerde, bir keresinde on gün şarap içmez, lalasının öne~ 
risiyle köknar şerheti içer. Bunu getiren yoksul çocuğa acır, her seferinde 
bir altın verir. Sonra çocuktan ustasının altınlan elinden aldığım öğrenir. 
Lalasından, çocuğun köknar şerheti yapabilmesi için konaktabir yer hazır~ 
lamasını ister. Gelişip güzelleşen oğlana aşık olur (terci~i bend, s. 51/5~ 
8)31. Onunla buluşmaya başlar. Oğlanın isteği üzerine ona bir cariye saun 
alır. Bir gün onlan eğlenirken görür, kıskarnr (müseddes, s. 55/9-10)32: 

Sirişk~riz gül~endamlar hevasıyla 

Şikeste~l]al siyah zülfler }Jatasıyla 
Zamane içre garn-ı 'ış~ macerasıyla 
Hemişe maşlal]atum özgeler nzasıyla 

Oğlana sitem edince oğlan intihar etmek ister ama kız onu engeller. 
Kız, oğlana canını alması için yalvanr. Oğlan da kızı hançerler. Cariyeyle 
birlikte kızı bir sandığa koyarlar, kaleden iple sarkıtırlar. Tüccar onu kale 
dışında sandıkta bulup kurtanr. Bu sırada kızın ana babası, babasının 

26 Fuzulf Divanı, gazel, 293, s. 274-275. Bu dizeler s. 31{7-8'de de yinelenmiştir. Bkz. 
dipnot22. 

27 Fuzfilf Divanı, rubaiyyat 67, s. 328. 

28 Fuzulf Divanı, gazel218, s. 237. 

29 Fuzull Divanı, s320, rubaiyyat 29. 
30 {tırk Vezir Hiklıyeler.ı'nde kız bir kasabın çuağına lişıktır. Bkz. dipnot 10. 

31 Fuzull Divanı, tercl-i bend 4, s.282. 

32 Fuzulf Divanı, müseddes 4, s. 289. 
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görevi nedeniyle, Şam dışındadırlar. Bu nedenle kızlarının başına 

gelenlerden haberleri yoktur (s. 57). 

Kız ve tüccar şehirde ev alıp yerleştikten sonra, genç adamı yemeğe 

çağırmaya karar verirler. Bu sırada kızın ana babası Ş~'a dönerler. Kız 
annesine gidip başına gelenleri anlatır. Ondan evi için eşyalar ister. 
lntikamını alacağını açıklar. Annesi de kızına istediklerini vererek yardım 
eder. Kız mektup yazıp para istediği kişinin kökpar şerheti getiren ve sonra 
aşık olduğu oğlanın ustası~ giysi satan gençin köknar şerbeli yapan oğlan; 
cariyenin ise, kızın sevdiği genç için satın aldığı cariye olduğunu açıklar. 
intikamını almak için onları öldürdüğünü tüccara arilatır (gazel, s. 58/9-
10)33. 

J:Iaşılurn yofs: ser-i küyufida bellidan gayn 
Öarazum yol$: reh-i ' ışl$:ufida fenadan gayn 

Ney-i bezm-i gamem iy ah ne bulsafi yile vir 

Oda yanmış ~uru cismümde havadan gayn 

Kızla tüccar bir süre sonra yola koyulurJar34. Bir ırınağa gelirler. 
Tüccar ırmağı geçecek uygun bir yer aramağa gider. Geri döndüğünde 
bıraktığı yerde kızı bulamaz. Dönüp Şam'da da arar ama izine rastlayamaz. 
Yollara düşer, üzüntüyle kendini bir dağdan atmak üzereyken bir zahitle 
karşılaşır. Zahit kızın sağ olduğunu, Kostantiniyye'deki üç dervişe 
yetişmesini tavsiye eder (s. 8-,61). 

Padişah Azactbaht dervişin öyküsünün etkisiyle üzülür, Tawı'ya dua 
eder (gazel, s. 61/14 ve s. 62/2-3)35: 

Ya Rab hemişe luıfunı it reh-nüma bafia 

Gösterme ol tari~t ki gitmez safiabana 

Yol$: bende bir 'amel safia şayeste ah kim 

A 'ma.Jüme göre vire 'adlüfi ceza bana 

33 Fuzult Divanı, gazel, 273, s. 264. 

34 Hikayenin bundan sonraki kısmı Kırk Vezir Hikayeleri'nde yoktur. 
35 Fuzult Divanı, gazel 3, s. 131-132. Eserde bu dizeler s. 125/I3'ıe de yinelenmi~ıir. Bkz. 

dipnot 64. 
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Ijavfu batada muz,aribem var ümid kim 
Lutfuii vire beşaret-i 'avf-ı 'ata bafia 

Ben bilmezem bafia gereg(in) sen l].akpnsin 
Men' eyle virme her ne gerekmez sana bana 

• Acem Şahının Oğlunun Hikayesi {s. 61-106) 

İkinci derviş ise Acem şahının av meraklısı oğludur. Bir av sırasında 
altın halhallı bir ceylanı okla yaralar, yaralı ceylanı izlçr. Bir künbet 
kenarında kocağındaki ceylanı yaraJayana beddualar eden: ruhbanlar gibi 
siyah giysili, yaşlı bir adama rastlar. Ceylanı yaraladığı için ondan af di ler. 
thtiyar künbede girer, ağlayan sesi duyulur ( terci-i bend, s. 65/11- 14)36: 

'Ai}ıbet ahum benüm ol yare te'sir itmese 
Bunca efsüJlU.Ill peri-veş yari tesgir itmese 

Yar l].al-i zaruma bir fikr ü tedbir itmese 
Bi-vefalı~ resmini geldikçe37 tefsir itmese 

Ol civan-ı nazenin meyfi beni pir itmese 
Dutaram ben damenin bu 'ömri tal):şir itmese 

Sensüz olman ayn miiJnetden beladan el-aman 
EI-aman hicran bela vü mil)netden el-aman 

Perdeyi araJayıp içeri bakan Acem şahının oğlu, ihtiyar adamın bir 
kızın ayağına kapanıp dua ettiğini görür. İhtiyar bu kıza duygulannı dile 
getirir (gazel, s. 66/9 ve s. 67/1)38. Oğlan kıza §şık olur, kendinden geçer.. 
İhtiyar onu ayıltır. Kendine gelen ~ğlan, ihtiyarın bir putperest olduğunu 
anlar. Ondan macerasını anlatmasını ister. 

rt Nurnan-ı Seyyah'ın Hikayesi (s. 67:82) 

Nurnan adlı ihtiyar, Iraklı çok zengin bir tüccann oğludur. TiCaret 

36 FuzulfDivanı, tercl-i bend 6, s. 283. 
37 Eserde "geldikçe" sözcüğü iki kez yazılmı§tır. 
38 Fuziilf Divanı, gazel 181, s. 218-219. 
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ıçın geldiği Frenk ülkesinde, -iki · şehrin ortasından geçen bir handa 
konaldar, orada kendisinden mal almak isteyen güzel bir kıza aşık olur 
(gazel, s. 70/10-12)39. Şaşkınlığından yararlanan kız mallarını satın 
alacağını, bedelini ertesi gün vereceğini, bunun için sarayına gelmesini 
söyler. Kızın davetini kabul ederek onun sarayına gider, iltifatlarından çok 
hoşlanır (müseddes, s.72/9- II)40. Yemekten sonra kız gözyaşları iÇinde, 
tüccardan sırmalı bir mendile sarılı mektupla yüzüğü diğer kentteki bir 
bağda bulunan Keyhüsrev·~ götürmesini ister (s. 74/14 ve 75/3)41: 

Ela iy name-i şal)ib kelamum · 
V arup cananuma il et selam um 

Selam olsun safia iy afitabum 

l:fabibüm dilberüm 'ali-cenabum 

Selam olsun safia göfilüm çerağı 
Unudurlar meger gözden ırağı 

Selamdan şonra l)alüm ola ma'Iüm 

Dükendi ~almadı şabr u ~ararum 

Tüccar da teklifi kabul eder. Bağa gelir. Kapıda bekleyen adama 
yüzüğü gösterir. İçeri gir~r. Kafese hapsedilmiş genç bir adam görür, 
mektubu ona verir (ruha!, s. 76/2-4)42. Mektubu okuyan genç, gözyaşları 
içinde tüccara kızı sevdiğini söyler fakat bu sevdadan vaz geçmesini ona 
anlatmasını ister (ruha!, s. 77 /5-6)43: 

İy bad ~ıl al)valümi cananuma 'ari 

Ser-geşteligüm serv-i bıramanuma 'ari 

39 Fuzillt Divanı, gazel 37, s.148. 
40 Fuzu/1 Divanı, müseddes 6, s. 287. Bu manzumenin s. 72/9-72/14'teki dizelerine Fuıuli 

Divam'nda rastlanaroad ı. 

41 Bu dizelere Fuzult Divanı'nda rastlanamadı. 
42 Eserdeki rubalnin birinci dizesi için bkz. Fuıull Divam, rubaiyyat 65, s. 327; ikinci 

dizesi için bkz. a.g.e., rubaiyyat 66, s. 328 ; ikinci beyit için bkz. a.g.e., rubaiyyat 66, 
s. 327. 

43 Fuziilt Divanı, rubaiyyat 39, s. 322. 
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Öldüreli cefa viJ cevr-i agyar beni 
Bu zuJm-i şaıil)i eyle ol canuma 'ari: 

Bu sırada ortaya ç1kan topuzlu adaml arın saldırısJyJa tüccar 
kendinden geçer. İki adam tarafından taşınırken kendine geli r. 

o 

Konuşmalanndan kafesteki gençle padişahın kızının mektuplaştıklannın 
anlaşı ldığını, bu nedenle harem bahçesinde cezalandınlacaklanm, gencin 

. de padişahın yeğeni olduğunu öğrenir. tki adamdan kendisini cezanın 
uygulanacağı yere götürmelerini ister. Oraya ulaşırlar. Kızla oğlan getirilir. 
Vezir, namusunu temizlernesi için kızdan kılıç la genci öldijmıesini ister. 
Kız yapamaz, gencin ayaklanna kapanır (rubai', s. 81/3-4)44: 

Biz 'alem-i 'ış~ 'alem-ara.Iarıyuz 
Meybane-i derd dürd-peymaJanyuz 

Gülberg-i nedamet çemenidür 'alem 
Biz bu çem~üii billbill-i şeydaJanyuz 

Kızın aklı başından gider. Padişah gencin öldürülmesini buyurur. O 
sırada atılan bir okla vezir vurulur. Oradakilerin saldınsı üzerine padişah 
barerne sığmır. Tüccar kendinden geçer. Gözünü bir han odasında açar. 
Yaralan iyileşir fakat kıza olan aşkı sürer. O dağ başına gelir, kızın 
heyketini yaptınr, ona aşkını anlatarak vakit geçirir (rubaJ', s. 82/12-13)45 • 

(s. 62-82). 

Tüccar, Acem.şahının oğluna aşk peşinde koşmarnasıru salık verirse 
de onu ikna edemez (gazel, s. 83/4-7)46, bunun üzerine ona aşk usulUnü 
taJim ettirir, sonra üç altın verir, vedalaşırlar (rubru, s. 83/14 ve 84/1)47. 
Şah oğlu aldığı öğütle yola koyulur, türlü zorluklar çekerek dolaşır (rubal', 
s. 84/5-6)48. Ah ederek bir kente gelir (gazel, s. 84/10-12)49. Bir gece 
Tann'ya yakanr (gazel, $. 85/2-3)50: 

44 Fuzt1li Divanı, rubaiyyat 31. s. 321. 

45 Fuzı1li Divanı, rubaiyyaı45, s. 323. 
46 Fuıüll Divanı, gaz.ell52, s. 203. 
47 Fuzaı; Divanı, rubaiyyat 52, s. 325. 

48 Fuzaı; Divanı, rubaiyyat 56, s. 326. 

49 Fuzı1li DivanJ, gaz.el73, s. 166. 

50 FuıültDivanı, gazel30, s. 145. 
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Benüm tek hiç kim zar u perişan olmasun ya Rab 

Esir-i derd-i 'ış~ u dag-ı hicran olmasun ya Rab 

Dern-a-dem cevrlerdür çekdigüm bi-ra.Qm bütlerden 

Bu kafırler esiri bir Müselman olmasun ya Rab 

Ertesi gün pazar yerinde dolaşırken, naralar atan, eli kılıçlı ve 
kullarıyla omuzunda tabut ı.aşıyan bir adama restlar. Halk kaçışır. Tabutun 
üstünde ölen kişiye duyutan özlem yazılıdır (gazel, s. 85/13-14)51. Şah 
oğlu, olgun bir mürşitle karşılaştığı inancıyla adamı izlemek ister. 
Kendisini engellemek isteyen halkın elinden deli roİü yaparak kurtulur. 
Adamı ve kullarını izler. Bir imarete gelirler. Adam onu fark edip yanıila 
çağırtır, geliş nedenini sorar. Şah oğlu dertli olduğunu, yolda rastladığı 
zahitten duyduklarını anlatır. Bunun üzerine adam, kendisinin harem 
bahçesinde ok atan kişi, tabutun ise kafese kapatılan gence ait olduğunu; 
bu gencin babasının hizmetindeyken zalimleri cezalandı rdığını ; her ay 
gencin taziyesi için tabulu kentte dolaştırdığını; halkın bu nedenle onu deli 
sandığını an l atır. Ertesi sabah şah oğlunu alıp uğruna acı çektiği kızın 

oturduğu bağa götürür. Getirdikleri tabutu yere koyarlar. Adam tabutun 
başında ağl ayarak bir gazel okur (gazel. s. 89n-l0)52 . O sırada kLz 
salıoarak gelip (gazel, s. 89/14 ve 90/1-2)53 tabut başında ağlar. Bunu 
gören şah oğlu çok etkilenir (rubai, s.90/10-11)54 . Bir süre sonra adamla 
imarete dönerler. Şah oğlu kız için üzülür ( rubru, s. 91/4-5 )55: 

Ta gözden ıra.lç ol büt na-dam oldı 

Göz ağladı ol ~adar ki na-kam oldı 

Bilmem ne olur dagla benüm a.l)valüm 

~urbanu.ii olarn bugün de ai}şiirn old ı . 

Oğlanın üzüntüsünü gören adam onu kızla buluşturur (gazel, s. 92/2-
3)56. Adamın yardımıyla kızla oğlan geceleyin kaçarlar. Yollarını 

SI Fuzül/ Divam, gazel 268, s. 281. 

52 Fuzıili Divanı, gazel 186, s. 221. 

53 Fuzilli Divan ı, gazel 106. s. 181- 182. 

54 Fuzlı/1 Divanı, rubliiyyat 70, s. 328. 

55 Bu dörtlüğe Fuu1li Divanı'nda ras!lanamııdı. 
56 Fuzüli Divanı, gazel292, s. 274. 
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kaybederler. Onlara yardım etmek içi~ bekleyen adamı buJamazlar (rubat, 
s. 93/13-14)57. Ne yapacaklarını bilerneyip sonunda bir çıkmaz sokağa 
gelirler. Saray gibi bir evin kilitli kapısını kınp içeri girerler. Hazır bir 
sofra bulurlar, yerler, içerler. Oğlan kıza duyguJannı anlatır (gazel, s. 96/1-

6)58. Kızının kaçtığını duyunca padişah peşi?e rnekkareleri takar. Bunlar­
dan biri o eve gelir. Söylediği yalana kanıp acıdıkları kadını konuklarlar . 
. Mekkare giderken eve gelen bir avcı onu öldürür. Avcı, kızla Acem 
şahının oğluna rnekkareyi tanıdığını ve onları ihbar edeceği için 
öldürdüğünü açıklar. Avcı, öldürülen gencin bir zamanlar padişah olan 
babasının kurnandanlığını yaptığını, adının Behzad Hararni Han olduğunu 
anlatınca kız da onu tanır. Bir süre saklandıktan sonra Acem ülkesine 
gitrnek üzere yola çıkarlar. Kent kapısında tanınırlar. Peşlerine adarnlar 
düşer. Behzad onları yener. Acem ülkesine yaklaşınca oğlan babasına 
mektup yollar. Karşılamaya gelen adamlarla buluşmak için oğlan nehri 
geçer. Kız geçerken suya kapılır. Onu kurtarmak isteyen Behzad da 
kaybolur. Bunun üzerine Acerfı şahının oğlu dünyayı terk eder, hayvaniara 
karışır. Bir gün kendini bir dağdan atmak ister. O sırada rastladığı bir 
zahide öyküsünü ve ölme isteğini anlatır. Onun tavsiyesiyle vazgeçer, 
diğer dervişlerle buluşmak için yollara düşer. Birinci dervişle buluştuğunda 
ayni zahitle karşılaştıklarını anlar (s. 61-106) . 

İkinci dervişin hikayesi bittiğinde sabah olmuştur .. Dervişler namaz 
kdarken Azadbaht sarayına döner. Adam gönderip dervişleri sarayına 
çağırtır. 

Dervişler bunu Tanrı'nın bir lutfu olarak kabul edip saraya gelirler. 
Onun için dualar ederler (s.107 /14 ve 108/1)59. Azadbaht sabaha değin iki 
dervişin maceralannı dinlediğini, diğer ikisinin de öykülerini dinlemek 
istediğini fakat önce kendi başından geçenleri anlatacağını söyler (s. 106-
109 ). 

* Azadbaht'ın Hikayesi {s. ı09-175) 

Şah Azadbaht, huzuruna gelen Frenk elçisine, Bedehşan'dan gelen 
tüccarın armağanı olan lal taşını övünerek gösterir. Veziri bundan daha 

57 Fuzilli Divanı, rub1iiyyat 60, s. 326 
58 Fuzilli Divanı, gazel 187, s. 221-222. Bu dizeler eserde s. 200/6-9'da da yinelenmiştir. 

Bkz. dipnot 78. 

59 Bu dizelere Puzı1lf Divanı'nda rasılanamadı. 
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büyük iki taşın Horasan'da bir tüccarda olduğunu söyler. Vezire kızan 
Azadbaht onu öldürtmek isteyince huzurunda bulunan Frenk elçisi tahkik 
etmeden veziri öldürtürse günaha gireceğini hatırlatır. Öğüdü dinleyen 
Azadbaht, veziri hapsettirir. 

Vezirin işrete düşkün, akıllı bir kızı vardır. Annesinden i şittiği 

sözlerin etkisiyle babasının haklılığını kanıtlamak, onu hapisten kurtannak 
için l alasıyla yola koyuJur. Nişabut'a gelit. Lala çarşıda gezerken gördüğü 
mücevhercinin aradilları kişi olduğunu düşürıür. Bunu duyan kız, erkek 

. kılığına girip mücevherdnin dükkanına gelir. Karşıdaki dükk§nda da iki 
demir kafes içinde iki adam ve bir iskemle üzerinde oturan, boynundaki 
tasmada iki lal taşı olan bir köpek görür. Bu taşların babasının söz~nü 
ettiği taşlar olduğunu anlar. Bunu padişaha kanıtlamaya karar verir. 
Mücevherciyle tanışır. Bu arada mücevherci de erkek kılığındaki kıza aşık 

olur, duygularını açıklar (muiabba, s. 1 İ4/ll-12)60: 

Esir-i derd-i 'ışkufi olal ı senden vefli. görmen 
Vefa vü aşinalı~ resmini senden reva görmen 
Seni her ~ande görsem ehl-i 'ış~a aşinalıJs: görmen 
Gözüro canum efendüm sevdigüm devletlü sul~anum 

Mücevberci duygularını açıklamayı sürdürür (gazel, s.l 14/14-15)61 
Sonra hep birlikte mücevheremin konağına gidip işret ederler. İki ay sonra 
kız, babasını özlediği için gitmek isteyince mücevherci ondan 
ayrı lamayacağını anlar (rub§i', s. 117 /12-13)62, kalması için yalvanr (rubal, 
s. 118/3-4)63. Sonra kafesteki adamları ve köpeği de yanlarına alarak hep 
birlikte yola çıkarlar. Kostantiniyye'ye gelirler. Kız, annesine gidip 
padişahınldnden büyük iki !al taşını bulduğunu müjdeler. Bu sırada 
mücevhercinin konakladığı yere gelen Azadbabt'ın adamlarından biri kente 
dönünce gördüğü lal taşLarını anlatır. Azadbaht !al taşlannın varlığını 
duyunca, vezirin hapisten kurtulacağını düşünür. Mücevberciye k.ızar, onu 
öldürtmek ister. Frenk elçisi ise mücevhercinio anlattıklarını dinlemesini 
önerir. Azadbaht çağınlan mücevherciden öyküsünü anlatmasını ister (s. 
123). 

60 Fuzlllt Divanı, murabba 2, s. 299. 
61 Fuıüli Divanı, gazel 299, s. 278. 
62 Fuzüü Divanı, rubaiyyat 69, s. 328. 
63 Fuzüü Divanı, rubaiyylit 10, s. 316. 
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rt Mücevhercinin Hikayesi (s. 123-172) 

Mücevherci kafestekilerin bUyük kardeşleri olduğunu açıklayarak 
söze başlar. Mücevherci küçükken, babası ölür. Kardeşlerine vekalet 
vererek miras hususunda dava euneyeceğine dair kadı önünde yemin eder. 
Sonra evden kovulur. Babasının sağhğında biriktirdiğioparalarla bir konak 
ve dü.kkan alıp yaşarnını düzenler. Tann'ya dua eder (gazel, s. 125/13)64. 

'· 
Bir Yahudi'ye borçlanan kardeşlerinin boçlarını öder, onları evine 

getirir. Ticaret için onlara para verir. Bunu kumarda yitirdiklerini duyup 
borçlannı öder, onları bir yere yerleştirir. Kente giderken soyulduklarını 
duyar. alıp evine getirir. Onların teklifi üzerine cariyesini ve köpeğini de 
alır, birlikte deniz seferine çıkarlar. Büyük kardeşi cariyesine göz koyar, 
ortaneayla birleşip onu denize atarlar. Köpeği de denize atlar. Miicevherci 
ve köpeği karaya çı kar, bir kale c ivanna gelirler. Orada kardeşlerine 
rastlıır . Çıktıkları bir Hint Seferi'nde diğer kardeşlerini öldüren bir 
hizmetkar olduğu gerekçesi)tle kardeşleri tarafından kadıya götürüliir. 
Rüşvetle öliime mahkum edilir. O sırada hastalanan padişah mahkUmlan 
bağışlayınca ölümden kurtulur. Kardeşleri onu gene kadtya götürür, rüşvet 
vererek Süleyman zamanında yapılan kuyuya attınrlar. 

Kuyuda iki kişi daha vardır. Adamlara yemek getirenleri izleyen 
mücevhercinin köpeği de ona ekmek taşır. Köpek, yaşlı bir kadını su 
vermesi için zorla kuyuya getirir. Mücevherci Tanrı'ya şükreder 

(müseddes, s. 136/l-2 )65. Bir gece köpek kuyuya iner, getirdiği ipi beline 
bağlamasım söyler. Kuyudan kurtulan mücevberci kendisine yardım edeni 
karanlıkta izler. Sabahleyin yanlış adamı kurtardığını anlayan kişi 

mücevherciyi öldürmek ister. Sonra bu kişinin bir kız. hem depadişahın 
kılık değiştirmiş kızı olduğunu öğrenir. Kız kuyuya atılan sevgilisi 
Bihn1z'u kurtarmak isterken yanlışlık la mücevherciyi kurtardığını ve 
başmdan geçenleri anlatır (s. 137 ). 

@ Padişah Kızıyla Bihruz'un Hikayesi (s. 137-139) 

Vezir ve bey çocuklan arasındaki bir cirit yanşrnasında padişahın 
kızı vezirin oğlu Bihruz'u görüp aşık olur. Onunla dayesinin yardımıyla 

64 Fuzıi/1 Divan ı , gazel 3, s. 13 ı. Bu dize eserde s. 61/14'te yinelenmiştir. Bkz. dipnot35. 
65 Fuzıili Divanı, müseddes 3, s. 288. 
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gizlice buluşur. Yakalandıklarında BihrUz ölüme mahkOm edilirse de 
vezirin yalvarmasıyla kuyuya atılır. Kız onu üç yıl kuyuda besler. Bir gece 
gördüğti bir adam gidip Bihrilz'u kurtarmasını söyler. Kız da Bihıilz yerine 
mücevherciyi kurtanr (s.I39). 

Birlikte yola devam ederlerken mücevherci, putperest kızı Müslüman 
yapar. Sonra Rum ve Frenk vilayetleri arasında bir kente yerleşirler. Adam 
bir mücevherci dükkanı açar. Bir gün cinayet işledikleri için kısas edilecek 
iki Acem'i kurtarır. Bunlar kardeşleridir. Karısını onlardan gizler. Fakat 
ortanca kardeşi karısını görüp aşık olur. Büyük kardeşiy le onu sefere 
götürüp öldürmeyi tasarlarlar. Birlikte Acern ülkesine giden bir kervana 
katılırlar. Konak.ladıklarında onu tenha bir yere götürüp öldürmek isterler. 
Mücevberci, köpeğinin yardımıyla kurtulur. Kardeşleri kervandakilere 
hararni saldınsına uğradıklarını , kardeşlerinin öldüğünü anlatırlar. 

Yaralı mücevherciyi gezintiY.e çıkan ülke padişahının kızı bulur. Bir 
bağa götürüp tedavi ettirir. Mücevberci kıza ~ık olur (rubru, s. 147114 ve 
148/1 )66: 

Rubsar(e) ser-i zülf-i perişan eyle 
Gözden gül-i ~bsarunı pinhan ey le 
Bir nice perişaitları öz i)aline ~oy 
Her lal)~a yiter ~aşd-ı dil ü can eyle 

Kıza başından geçenleri anlatır. Kente gelirler. Kız onu saraya yakın 
bir eve yerleştirir. Gizli buluşmaları sırasında kız, adamı ibadet ederken 
görüp Müslüman olduğunu ·anlar. tıişkisinden duyduğu pişrnaolıkla içip 
sarhoş olur. Mücevberciye gelip sitem eder. Onu sarayına çağırır, birlikte 

· işret ederler. Mücevherci aşkını dile getirir (gazel, s. 148/8-12)67• Kızın 

kızgınlığının büyük puta tapmadığından kaynaklandığını anlar. Ona put 
yerine Tanrı'ya tapmak gerektiğini anlatır (gazel, s.149/5-9)6& . Bundan 
etkilenen kız Müslüman olur. Kızın ai lesinden kaçmak için Acem 
tüccarlarla CJeniz seferine çıkmaya karar verirler. Kız onunla buluşmadan 
önce cariyelerini zehirleyecektir. Mücevherci onu bekler (muhammes, 

66 Fıuü/1 Divanı. nıbiiyyat 68, s. 328 . . 

67 Fuzüli Divanı, gnzel147, s. 201. 

68 Fuzii lt Divan ı, gnzel4, s. 132. 
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s.lSl/2-3)69. Buluşurlar, köpeği de yanlarına alıp denize açı l ırl ar. Bir süre 
sonra top tüfek sesleri duyulur. Gemi durdurulur. Mücevherci olup 
bitenleri sorduğunda büyük şahın adamlarının kızı alıp götürdüklerini 
öğrenir. O da köpeğiyle kızı aramak üzere karaya çıkar. Fakat sonuç 
alamaz (murabba, s. 152/9-12)70: o 

Derd-i ce~nden canumda ral}at ~almadı 
Şüret-i J:ılilümde aşar-ı feragat ~almadı 
Mihnet U gam çekmege min ba' d talçat ~almadı 
Rat}m ~ıl devletlü sultanuro mürüvvet çağıdur 

Göfilümüö mü lkin cefa seylabı viran eyledi 
BafJtumuı1 J:ıalin hücüm-ı ğam perişan eyledi 

(Bagrumı endişe-i devr-i felek }çan eyledi) 
RalJm J.<ıl devletlü.suJtanum mürüvvet çağıdur 

Mücevherci bir gün gizlice girdiği padişahın harem bahçesinde kızı 
bulur. Kız gemiden büyük şahın adamları tarafından aJınıp getirilişini 
anlatır. Müc~vherciye üç gün büyük puthanenin kapısında, başına kara 
keçe örterek oturmasını; kendisine verilenleri almasını; dördüncü gün 
dünya malında gözü olmadığı gerekçesiyle verilenleri almamasını; 
keşişlerdeo kendisini büyük putun çok yaşlı mahbubuna götürmelerini 
istemesini; büyük şahı, kansını elinden aldığı için şikayet etmesini söyler. 
Mücevherci bu öğütlere uyar. Büyük putun mahbubu, büyük şahtan 
mücevhercillin kansmı ve babasını istetir. Mücevherci kansına kavuşur, 
kızın babasını öldürür. 

Mücevherci bir gün gümrük almaya gittiği tüccarların çadırlannda 
harnallık yapan kardeşlerini görür. Acıyarak onları işe yerleştirir. Fakat bir 
kez daha saidınianna uğrar, köpeği~in yardımıyla kurtulur. Sonunda onları 
kafese kapatır. 

Azadbaht köpeğin tasmasındaki iki !al taşını merak eder. Mücevherci 
sözüne devam eder. Bir gün dürbünle denizi seyrederken garip giysili bir 
adamla kucağında çocuk olan bir kadm görür, yanına çağırtır. Adam 

69 Fuzüli Dı\ıanı., muhnmmes 5, s. 292. 
70 Metinde OçOncü dize yazılmnmıştır. Bkz. Fuzuli Divanı, murabb~ 2-3, s. 297. 



330 MÜBECCEL KJZILT AN 

mücevherciden gördüğü yardım nedeniyle önüne bir kese mücevher koyar 
ve öyküsünü anlatır (s. 161). 

@Azerbaycanlı Tüccarın Hikayesi (s. l61-173) 

Bu hikayenin kahramanı bir tüccarın oğludur. Deniz seferlerine 
çıkar. Bir gün gemisi batar. Yalnız o kurtulur. Çıktığı karada siyah ve 
çıplak bir topluluk görür. Dillerini anlamaz. Verdikleri nohutu alıp yola 
koyulur. Kapısında üç kpit asılı bir kaleye gelir. İçeri girmez. Civarda 
rastladığı bir ihtiyardan gitmek istediği şehrin gerçek bir şehir olmadığını 
öğrenir. İhtiyar ona kazma kürek verip karşılarındaki tepeyi kazmasını, 
çıkan mücevherleri alıp gitmesini önerir. Tüccar kabul etmeyince ihtiY,ar. 
bir yüzük verip kentin çarşısındaki ak sakallı kardeşine götürmesini, onun 
sözünden çıkmamasını tembihler. Tüccar gidip ihtiyarı bulur, yüzüğü verir. 
İhtiyar, halkı kafır olan kente gelmesinin hata olduğunu, oraya yolu düşen ­
her yabancının töre gereği şahın huzuruna iletildiğini, bu yabancıların ne 
tür bir insan olduğunu bilen putlarına ibadet etmeye zorlandığını, bunu 
yapmayaniann başına felaketler geldiğini anlatır. Tüccar ısrar edince 
ihtiyar ona al bir elbise verir, puta secde etmesini, karşılığında vezirin 
kızını alıvereceğini söyler. Birlikte şahın huzuruna gelirler. Bir keşiş, 
tüccarın boynuna kara bir ip bağlar. Tüccar içinden Tanrı'ya dua edip 
büyük puta secde eder. Büyük putun tavsiyesiyle şah onu kulluğa kabul 
edip vezirin kızını verir. Bir süre sonra kız ölü çocuk doğurur, kendi de 
ölür. Tüccarı kansının mücevherler.i ve kırk günlük yiyecekle götürüp bir 
kaleye bırakırJar71 . Bu kale çürümüş cesetlerle doludur. Bir süre sonra 
tüccarın yiyeceği biter. Eşi ölmüş yaşlı bir kadının getirilmesi üzerine onu 
öldürüp yiyeceğini alır. Sonra kaleye bir yeni gelin getirilir. Tüccar onunla 
işret eder. Bir oğulları olur. Çocuk büyür. Bir gün tüccar rüyasında kaleden 
çıkmasını söyleyen birini görür. Yiyecek sandıklarının çivileriyle duvarı 
deler. Hep birlikte mücevherlerle oradan kaçarlar. Kimselere görünmeden 
yol alırlar. Bir süre sonra kadın ölür. 

Mücevherci, adamı yanında alıkoyar. Bir süre sonra içine vatan 
hasreti düşen mücevherci, Acem ülkesine gitmek için yola koyulur. 
Yanında kardeşleri ve vefa! ı köpeği de vardır (s. 173). 

71 Eşi ölen bir kişinin ölüme terk edilmesi motifi Kırk V ez ir H ikiiyeleri'nde, "Otuz Yıl 
Talihi Kötü Giden Şehzade" hikayesinde de görülür. Ancak, bu hikayede eş, kale 
yerine kuyuya terk edilmiştir. Bkz. Mübec~el Kızıltan, a.g.t., c. 'I, s. 214; c. II, s. 536. 
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Mücevherci, Azadbaht'a erkek kılığındaki kızın kimliğini sorar, evlat 
edinmek istediğini açıklar. Azadbaht da la! taşları nedeniyle aralarında 
geçen olayı anlatır. Erkek kılığındaki kızın vezirin kızı olduğunu, 

babasının haklılığını kanıtlamak için mücevherciyi kente getirdiğini söyler. 
Mücevhercinin ricasıyla Azadbaht, veziri bağışlar. Ktzla mücevherciyi 
evlendirir. Azadbaht dünyanın vefasızlığını anlar (gazel, s. 174/14 ve s . 
.175/1 )12: 

Gönül de bin gamum vardur ki pinhan eylemek olmaz 

Bu da bir gam ki il ta'nından efgan eylemek olmaz 

Ne müşkil derd olursa bulunur elbette dermanı 

Ne müşkil derd olur bu gam ki derman eylemek olmaz 

Azadbaht diğer iki dervişten maceralarını anlatmalanru ister (s. 175). 

• Farsi Padişahının Hi~yesi (s. 175-221) 

Bunun üzerine dervişlerden üçüncüsü söze başlar (gazel, s.l75/5-
7)73: 

Her gören 'ayb itdi ab-ı dide-i giryanumı 

Eyledüm t~ görmiş kimse yol5 cananumı 

.Lai)+a lai)+a büblar gördüm ki di1!5aşdındadır 
Pare pare eyledüm ben hem dil-i süzanumı 

~ıJma her sa'at beni rusva-yı IJa.l.l$: iy ber~-i ab 

Eyleme rüşen şeb-i gam külbe-i al)zanumı 

Önceleri Farsl padişahıydı. Bir gün huzurunda, adaleti ve keremiyle 
ünlü Hatem'in kıskançlık yüzünden .diğer kabHelerin üzerine yürüdüklerini 
öğrendiği ve kan dökülmesin düşüncesiyle dünyadan elini eteğini çektiği 
konuşulur: 

72 Fuzü/1 Divanı, gaı.el 112, s. 184. 

73 Fuzüli Divanı, ga.z.el 263, s. 259. 
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ct Hatem'in Hikayesi (s. 175-177) 

Kendisini kıskanan diğer kabilelerio saldıracaklarıru öğrenen Hatem 
bir mağarada saklanır. Yiyecek getiren yoksul bir karıko-cadan, Hatem'i 
getirene Nevfel'in yüz altın vereceğini öğrenir. Onlara kimliğini açıklar, 
kendisini Nevfel'e götürmelerini ister. Kabul etmezlerse kendisini 
sakladıklarını Nevfel'e ihbar edeceğini söyler. Yolda onları tanıyarak 
peşlerine yüz adam takıldığından Nevfel, Hatem'i getireni seçemez. 
Sonunda Hatem'e sorup xoksul karıkocanın getirdiğini öğrenir. Onlar da 
Hatem'in kendilerine yardım etmek için böyle davrandığını açıklayınca 
Nevfel, Hatem'i bağışlar (s. 177). 

Bu öyküden etkilenen Farsi' padişahı kırk kapılı bir imaret yaptıiır. 
Bastırdığı paraları buraya gelenlere kırk kapıdan dağıtır. Bir gün her 
kapıya gelip para alan bir dervişe kızınca paraları yere atan dervişten 
gerçek kerem sahibinin Basra'daki bir melike olduğunu işitir. 

Melikeyi görmeye Basra'ya gider. Bir saray görür. Bu sırada bir 
ihtiyar gelip onu ağırlamak için bir imarete götürür. Ertesi sabah gelip üç 
gün kalması için ısrar eder. Gezgin olduğunu öne süren padişah yola 
çıkacakken elinde süslü bir asa olan başka biri gelip onu daha görkemli bir 
imarete götürmek ister. Padişah razı olur. Görkemli imaretle dört gün 
konuk edilir. Sonra ev sahibinin keremine tanık olduğunu, onunla 
evlenmek istediğini anlatan bir mektup yollar (kıta, s. 183/8-10)74: 

Ni'metüfi şükri bana fari: itdi i:?har-ı nişar 

Şe~atüfi ıav~ı beni ~ldı gulam-ı kemterin 

Hiç şek yo~ kim yeter m~üda ~almaz na-ümid 
:ijırmen-i eltafuii etrafında olan }Jüşe-çin 

Var ümidüm mihr ü malı itdükçe devran olasın 
Kam-yab u karoran u kam-ba}Jş u karn-bın 

Farst padişahı harerne çağırılır. Onu karşılayan dayeye niyetini 
açıklar. Daye, melikenin evlenmek için bir şartı olduğunu söyler, belinde 
bir altın anahtar asılı Bihrı1z'u çağırtır. Ondan Ni'mrılz ilinde gördüklerini 

74 Fuzuli Divam, mukattafit 33, s. 310. 
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anlaunasını ister. Melikenin Bihn1z gibi bin kulu vardır. Her biri değişik 
ülkelere ticaret için gönderilir, döndüklerinde ona kazandıklannı değil, 

gördüklerini anlatırlar. 

rt Bihrılz'un Hikayesi (s. 185-188) 
o 

Melikenin kullarından Bihn1z bir gün niçin siyahlar giydiklerini 
. bi lmediği bir ile geliJ. Yeni ay göründüğünde halk şehir dışına çıkar. 
Bihn1z onlan izler. Bir kamışlığa geldiklerinde oradan öküz üzerinde bir 
yiğitle, başında üzerinde kız resimli bir testi taşıyan bir oğlanın çıktığım 
görür. Yiğit oğlanı ve testiyi kılıçla parçalar. Ağlayarak halinden şikayet 
eder (rubru, s.187/3-4)15: 

Ta devrdedür ayine-i kevn ü fesad 

Mümkün degül olm~ qarekatından şad 
Tas-ı felek içre ku'beteyn-i encilm 
Göstermez imiş biç-kese n~ş-ı murad 

Sonra kamışlıkta kaybolur. Bihn1z onun· hakkında hiç bir şey 
öğrenemez. Seferden dönünce melikeye anlatırsa da inandıramaz. 
Melikenin gönderdiği başka adamlar da bilgi edinemezler (s. l88). 

Melikenin Farsi' padişahıyla evltnmesi onun bu sırrı çözmesine 
bağlıdır. Padişah razı olup o ile gider. Olup bitenleri üçüncü kez izledikten 
sonra yi ği din peşinden gitmeyi başarır. Bunu fark eden yiğit onu öldünnek 
isterse de vazgeçer. Yiğit bir hisara gelir. Hisardan gelen bir adam Farsi' 
padişahıru alır, bir eve götürür. Padişah bahçede elindeki tes~~e kız resmi 
nakşeden yiğidi izler. Bir süre sonra insanlar evlerine çekilır. Yiğit bu 
evlerin kapılarını kilitler. Gidip öküzü döver. Evine girer, · feryat eder. 
Dışarı çıkıp öküzü sever. Kilitli kapıları açar. İnsanlar dışan çıkar. Yiğit 
namaz kılar. Sonra padişahı yanına çağınr, geliş nedenini sorar, aşk 
olduğunu öğrenir. Yiğit, padişaha başından geçenleri anlatır (s.188). 

rt Yiğidin Macerası (s. 188-210) 

Bu hikayenin kahramanı o ülke şahının kurbanlarla dünyaya gelen 
tek oğludur. Müneccimler talibine bakıp on dört yaşında öldürücü hastalığa 
yakalanacağıru, bunun için ay ve güneşten saklanması gerektiğini, bunu 

75 Fuziili Divanı, rubaiyyar 19, s. 318. 
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atlatsa da çok zahmetler çekeceğini 'anlatırlar. Babası üstü örtülü bir bağ 
yaptınp oğlunu hocasıyla buraya yerleştirir. Bir gün bağa güneş ışığı düşer, 

sonra gökten dört adamın taşıdığı bir tahta oturmuş güzel bir kız iner 
(gazel, s. 196/10-13)76. Oğlan kızı görür görmez aşık olur. Birlikte işret 
ederler. Kızın gidişinden sorıra oğlanın aklı başmdan gider (gazel, s.198/2-
6)77. Durumu babasına bildirirler. Hekimler derdine çare bulamazlar. 
Oğlan bir vezir nezaretinde tedavi edilmek üzere Hintli bir hekime 
gönderilir. 

Yılda bir kez, bayram günü, bağından çıkan hekim, binlerce hastaya 
muska yazar. Hekim oğlanı iyileşmesi için bağında alıkoyar. Hava 
değişimi oğlanda etkili olur (gazel, s . 200/6-9 )18 . Oğlan hekimin 
kitaplannı okur. Onu görmeden bir yıl yaşar. Hekim bir hastayı an1eliyat 
ederken gizlendiği yerden onu izler. Ameliyat sırasında ona akıl verir. 
Oğlanın bilgisini görüp üzülen hekim kendini asar. Oğlan da ülkesine 
döner. 

Babası bağı yıktırmıştu. Oğlan yeniden bir bağ yaptırır. Kızın 
gelmesini bekler. Bir gün fırtına kopar, gökten ateş yağar. Bir taht üstünde 
bir adam iner. Oğlan ona kızı sorar. Adam bu kızın peri padişahının kızı 
olduğunu anlatır. Oğlan erbain çeker, cinlerle konuşur. Sonunda peri 
kızının babası gelir. Oğlan ondan kızını ister, el sürmeyeceğine söz verir. 
Aksi halde başı derde girecektir (rubru, s. 208/14 ve 209/1 )79 . Kız gelir. 
Birlikte işret ederler. Bir gece şarabın etkisiyle yiğit verdiği sözü unutup 
kıza el sürmek ister. Duyduğu bir ses ondan içinde Tann adı geçen, o anda 
üzerinde olmaması gereken kitabın~ ister. Kitabı uzatınca bunu bir ifrit alır. 
Yiğit bir dua okur, ifrit öküze dönüşür. Kız ise o günden beri baygındır. 
·Yiğit bundan sonra bağa kapanır. Kızın resmini testilere çizer, kul öldürür, 
öküzü döver. Amacı halkın ona acıfuasıdır. Fakir bir dertlinin edeceği 
duayla kızın iyileşmesini bekler (s. 210). 

Farsl padişahı bu yi ği din derdiyle kendi derdini rumtup yola koyulur. 

76 Fuzüli Divam, gazel, 247, s. 251. 

77 Fuzfili Divanı, gazel260, s. 257-258. ·Bu dizeler s. 14/9-ll'de d~ yinelenmi§tir. Bkz. 
dipnot 12. . 

78.Fuzüli Divanı, gazel 187, s. 221-222. Bu dizeler s. 96/l-6'da da yinelenmiştir. Bkz. 
dipnot58. 

79 Fuzüli Divanı, rubaiyylit 51, s. 325. 
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Yolda rastladığl olgun bir adama bu derdin çaresini sorar. Adam da bu 
derdin çaresini bilen zabidi Kostantiniyye'de bulacağını , ona ulaşınca üç 
dervişle karşı laşacağını , Azadbaht'm ve dervişlerin ümitlerinin hasıl 
o l acağını söyler. Üçüncü derviş olan Farsf padişahı diğerleriyle böylece 
buluşur (s. 211). 

Azadbaht dördüncü dervişten hikayesini anlatmasını ister. 

• Çin P:ıdişahının Oğlunun Hikayesi (s. 211-235) 

Bu derviş Çin padişahının oğludur. Küçük yaşta babası ölmüştür. 

Vasiyet gereği amcası tarafından büyütülür. Erişkin olunca.tla ai!lc~sırun 
kızıyla evlendirilecektir. Oğlan haremde yaşar. Bir gün cariyelerden 
bi rinden tokat yer. La_l asın a şikayet eder. Bliyüyünce ülkeyi 
yöneterneyeceği gerekçesiyle bir tokat da ondan yer. Lala, padişahtan 

aği anı nişanlısıyla evlendirmesini ister. 
' 

Oğlanın talihine bakılıf. iyi saatin dokuz yüz doksan dokuz sene 
sonra geleceği söylenir. Padişah, !alaya ağianı zehiriernesini söyler. Lala 
olup biteni dğlana anlatır. Oğlanı , ölen şahın gizli yerine götürür. Ona içi 
altın dolu, birbirine zincirle bağlı, her birinde zümrütten yapılmış bir 
maymun bulunan küpleri ve içi mücevher dolu bir çuvalı gösterir. Şah 
sağlığıoda, komşu melike, !alanın babasıyla-armağanlar yollamış, melik de 
ona her yıl ziimrütten yapılmış bir maymun gönderrniştir. Maymunlar 
kırka tamamlanınca her birinden iki bin adam meydana gelecektir. Lala 
çocukluğunda bw1lan kendi babasından işitmiştir. Faka"t şah maymunlar 
kırka tamamlanmadan ölmüştür. 

L ala, oğlanı ölümden kurtarmak için kaçırır. Meliğe sığımrlar. 

Başlarına gelenleri anlatırlar. Melik ağiana yardım etmeden önce onun 
sadakatini sınamak için hazinesindeki bir kız resmini gösterir. O kızı bulup 
getirmesini ister. Oğlan resimdeki kıza aşık olur (gazet, s. 220/9-11 )80 : 

'Aşı~ oldum yine bir taze gül-i ra'naya 

Ki şalar al ile her dem beni yüz ğavgaya . 

Let urup ~aleb-i fersüdemi kim }Jabs eyler 

Geh serasime vü 'uryan bır~ur şal]raya 

80 Fuziili Divanı, gazel244, s. 249-250. 
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Yüzümilli ~aru ile cam-ı meyi al itdüm 
Alet-i şan'at ola ol büt-i taşvfraya 

Lalasıyla yola düşüp kıza ararlar. Yolları herkesin Kuran okuduğu bir 
kente düşer. Testisiyle su taşıyan bir ihtiyardan su içen oğlan ona bir altın 
verir, ihtiyann duasını alır. Lalasıyla bir viraneye gelirler. Oğlan aradıkları 
kızı görür, . aklı başından gider. Kızın ihtiyarın kızı olduğunu anlarlar. 
İhtiyar, kızının öyküsünü anlatır. 

i El Uzatılınayan Kizın Hikayesi (s. 225-228) 

. İhtiyarın güzelliği dillere destan kızı, padişahın oğluyla evlenir. 
Düğün gecesi evin tavanı yarılıp gökten üstünde bir yiğit oturan bir taht 
iner. Koyun ayaklı bu kişiler padişahın oğlunu öldürüp evliliği engellerler. 
Kız bayıldığından hiç birinin yüzünü hatırlamaz. Babası kızına cinlerin 
göründüğünü anlar. Padişah, kızı öldürtmek ister ama kimse kıza 
yaklaşarnaz. Yaklaşanın ba~ına felaketler gelir. Padişah, kızı rahat 
bırakmasını söyleyen bir ses duyar. Korkudan hastalanır. lyileşirse kıza 
ilişmeyeceğene dair kendi kendine söz verir. Padişah iyileşir ve kızı serbest 
bırakır. Kız, babasıyla dilenerek yaşar (s. 225-228). Kızının hikayesini 
bitiren ihtiyar, ağiana zarar gelmesini istemez. Bu nedenle kızını alıp 
götünne isteğine direnir (rubal, s. 228/12-13)81 : 

Oinan ise matlüb tama' candan kes 
Canına tarna:' ilinid-i canandan kes 
Can sevmek ile müyesser olmaz elinan 
Ya bundan üm id ya ~ama' andan kes 

Oğl&run ısrarı karşısında lazını gölünnelerine izin verir. Oğlan, lala 
ve kız yola koyulurlar. Yolda oğlan kıza sahip olmak istedikçe meliğe söz 
verdikleri gerekçesiyle lalası tarafından engellenir (murabba, s. 230/8)82. 
Lala, kızı meliğe götürdüklerinde cinleri uzaklaştırmak için oğlana bir ilaç 
vermeye söz verir. Böylece kız sürülecek ilacın etkisiyle meliğin yanına 
gidemeyecektir. Meliğin sarayına yaklaşınca cinler tarafından karşılanırlar. 
Oğlan ve kız, laladan meliğin yanına gelmeden il acı kıza sünnesini isterler. 
Meliğin sarayına gelirler, kız hareme gönderilir. Amamelik ilacın etkisiyle 

81 Fuzflll Divanı, rubruyyat 33, s. 321. 
82 Fuzflli Divanı, murabba 3, s. 299. 
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k1Za yaklaşamaz. Kendisine ihanet edeni arar. Lala hadım olduğunu söyler. 
Sadakatsizliği anlaşılınca oğlan, meliği hançeriemek ister. Melik top gibi 
olup göğe fırlar, yıldınm gibi gelip oğlana vurur. Oğlan kendini bir çölde 
bulur. Yollarda rastladıklarına meliği sorarsa da sonuç alamaz. 
Umutsuzlukla kendini atmak üzere geldiği dağda kaJşılaştığı bir zahit, 
ö.ğütler verip onu kararından döndürür. Onun gibi istekleri olan üç derviş 

. ve bir padişahtan söz, eder, hepsinin dileklerine ulaşacaklarını söyler (s. 
221- 235). Dördüncü dervişin hikayesi de biter (gazel, s. 234/13-14 ve 
235/1-3 )83: 

Çehre-i zerdürnde gör hem-dem sirişk-i alümi 
Ol gül-i ra'naya bu reng ile bildür l]alümi 

Ta ld servüm başa başum üzre giihi bir ~adem 
İy muşavvir reh-gü~an üzre çek timşruümi 

İy felek yoJ.<dur libasum fa19"dan 'arum benüro 
Atiasınçian bilmişem üstün mu.Q~J.<ar şalümi 

İy IJOŞ ol kim 'ışi.< !]artin bir dalJı tekrar idem 
I:Iaşr divanında görgeç name-i a'malümi 

Niyyetüm oldur ki rubsfuufi görüp canum virem 
Muşl]af-ı robsar açup J.<ılgd mübarek l]alümi 

* Dört dervişin hikayesini dinleyen Azactbaht onları dost edinir. 
Dervişler dua ederler. O sırada haremden Azadbaht'ın bir oğlunun doğ~uğu 
haberi gelir. Hareminde hamile eşi olmayan Azactbaht şaşırır. Ona, bir süre 
önce lazdığı bir cariyenin hamile olabileceği gerekçesiyle gizlice haremde 
tutulduğu, çocuğu onun doğurduğu anlatılır. AZadbaht çocuğa Balıliyar 
adını verir. Bir süre sonra haremden feryatlar yükselir. Azadbaht'a 
sütninesinin kucağıdaki çocuğun gökten inen kara buluttan sonra ortadan 
yok olduğu söylenir. Dervişler ve padişah Tann'ya yakarırlar. Bir süre 
sonra çocuk yanında sütninesiyle gökten iner. Bunun sırrını kimse 
anlayamaz. 

83 Fuzuli Divam, gazel 287, s. 271-272. 
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Padişah dervişlere imaret yaptınr. Ayda iki kez Balıliyar ortadan 
kaybolup geri gelir. Çocuk yedi yaşına gelince Azadbaht göğe çıkma 
isteğini anlatan bir mektubu oğluna verir. Bahtiyar mektubun arkasında bir 
cevapla geri döner. Azadbaht ve dervişler göğe yükselirler. Gözlerine 
sürme çekilince perileri görürler. Melik Şehbaz'ın huzuruna alınırlar. 
Konuk edilirler. Azadbaht dervişterin öykülerini anlatır. Melik üzülür, 
onları sevdiklerine kavuşturmak için dev ve cinlere mektuplar yollar. 
Melik Şehb!z da öyküsünü anlatır: 

rt Meliğin Hikayesi (s. 239-240) 

Çocuk sahibi olmak isteyen meliğin sonunda bir kızı olur. Melik, 
kızıyla ayni saatte doğan çocuğu göğe yükseltip kızına yoldaş etmeyi 
tasarlar. O da Bahtiyar'dır . Bu nedenle Bahtiyar ayda iki kez göğe 
yükseltilir. Bunları duyunca Azadbaht pek sevinir (s. 239-240). 

Yedi gün sonra, giden periler geri gelirler. Melikten, ihtiyann el 
uzatılınayan kızı geri alınır. Frenk şahının kJzını, cinlerden biri, suya 
girdiğinde görüp aşık olur ve Behzad Han ile yanına aldığını itiraf eder. 
geri verir. Şam şahının kızını bir cadı alır. Aldığını inkar eder, öldürülür, 
kuyuya attığı kız kurtarılır. Basra melikesi de getirilir. Melik Şehbaz'ın 
kızıyla Bahtiyar'ın; Şam şahının kizıyla tüccarın oğlunun; Fren.k şahırun 
kıııyla Acem padişahırun oğlunun; Basra melikesiyle Farsl padişahının; 
meliğin · yanındaki kızla Çin padişahının oğlunun uğurlu bir günde 
evleomeleri kararlaşunlır. Knk gün kuk gece süren di.iğünler yapılır. Melik 
Şehb!z hepsine arnıağanlar verir. Herkes yerine d6ner. Melik Şehb!z ara 
sıra kızınJ ve damadını görmeye gider, zaman zaman onları da yanına 

. davet eder. Sonunda hepsi ölümlü dünyadan göçerler (s. 1 -242). 

KİŞİLER 

Eserde olayın baş kahramanı Azadbabt'tır. Aziidbaht'ın veziri ile kızı, 
Frenk elçisi, mücevberci; Yemen tüccarının oğlu; Acem şahının oğlu; Farsl 
padişahJ, Çin padişalunm oğlu ve melik Şebb!z da Azactbaht ile doğrudan 
doğruya ilişkide bulunduklanndan ana olayda birinci derecede rolü olan 
kişilerdir. Ortak özellikleri ise başianna gelen olaylardan sonra sabırlı 
olmayı öğreruneleridir. 

Olayın akışı içinde ortaya çıkan diğer kişiler ikinci derecede önem 
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taşırlar. Bunlar: Cesur, kararlı, hakkını arayan sandıktaki kız; kökoar 
şerbeti yapan nankör oğlan; bencil cariye; aşk esiri Nurnan-ı Seyyah; 
yeğeniyle mektuplaşan, padişahın aşık kızı; acımasız vezir; ok atan adil 
adam; yardımsever Behzad Haram! Han; vezirin kızının fedakar lalası; 
mücevhercinin silik kişilikli cariyesi, mücevhercillin h"ain kardeşleri, sadık 
köpeği; padişabm putperest kızı ile sevgilisi Bihn1z; şahın putperest kızı, 
büyük putun yaşlı;: adil mahbubu; Azerbaycanlı minnettar tüccar; 
Basra'daki cömert melike, melikenin yardımsever dayesi, sadık adamı 
Bihn1z, aşık yiğit; fedakar !ala, ihanete uğrayan melik, el uzatılınayan kız 
ile babasıdır. ' 

Ana olayın kahramanlarından yalnız melik Şehbaz, peri padişahıdır. 
Küçük hikayelerdeki doğadışı diğer kahramanlar ise cadılar, cinler, dev, 
ifritler, mekldre ve perilerdir. 

ESERDEKi MOTİF~ER 

Ttirilj-i Aztidbabt olağandışı öğeler ve motifler bakımından çerçeve 
hikaye türünün diğer örneklerinde olduğu gibi zengin bir eserdir. Eserde 
olağandışı kahramanlar ve olaylar okuyanın ya da dinieyenin merak ve 
heyecanını uyandırır, anlatırnda canlılık sağlar. 

Eserdeki olağandışı olay kahramanları cadılar (s. 241/8), cinler (s. 
227/1; 239/9; 239/13; 240/12), dev (s. 239/10), ifritler (s. 207/9; 210/3, 5, 
6; 239/10), rnekkare (s. 96/9) ve periterdir (s. 208/1; 238n-8; 239/2; 
239/10; 240/12). 

Büyük hikayelerden ikisindeki olay kahramanları kızların, macera­
larının sonunda ırmağı geçerken ortadan kaybolmalan (s. 60/1;105/1-4), 
hayvaniara kanşmak (s.l05/14), cezalandmlmak üzere Süleyman 
zamanından kalma kuyuya atılmak (s. 132/12), konuşan köpek (s. 136/4), 
gökten ateş yağması (s. 206n). gökten dört adamın taşıdığı taht üstünde 
oturan güzel bir kızın inmesi (s. 196/6), gökten bir adarnın inmesi (s. 
207 n -8), cinlerle konuşmak (s. 208/1-13), ifritin öküz şekline ginnesi (s. 
210/5), kırk maymun heykelciğinden iki bin adam oluşabilmesi (s. 216/4-
5), tavanın yarılması ve gökten koyun ayaklı yaratıkların inmesi (s. 217 /ll, 
227/9), resimde görülen kıza aşık olmak (s. 220/9), gaipten ses duymak (s. 
226/1 0), bir yağ sürünüp cinleri uzaklaştınna (s. · 231/9-11), olay 
kahramanlarından birinin top gibi olup göğe çıkarak gözden kaybolması 
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sonra aşağı inip yıldınm gibi, bir· insana çarpması (s. 233/13-224/2), 
gökten kara bulut inmesi ve şehzadenin yok olması (s. 236n), Bahtiyar'ın 
zaman zaman gökyüzüne çekilmesi (s. 237 /5) ve peri meliğine mektup 
götürmesi (s. 237/8), periler tarafından karşıianma (s. 238/4, 7), gözlere 
sünne çekilince perileri gönne (s. 238/6), peri padişahı ile mektuplaşma (s. 
238/9), peri padişahının dev ve cinlere mektuplar yazması (s. 239/9-10), 
olağan ve olağanüstü olay kahramanlarının hep birlikte kırk gün kırk gece 
düğünlerinin yapılması (s. 742/4) da eserdeki olağandışı olaylardandır. 

TAHKİYE ÖZELLİGİ 

Hint, Arap ve İran Edebiyatlarının çerçeve hikaye tarzındaki 
örneklerinden esinlenerek yazılan ve konu açısından macera özelliği 
taşıyan Tarlb-i Azadbaljt'ın tahkiye özellikleri şunlardır: 

Eserde ana olayın geçtiği yer olarak Kostantiniyye (İstanbul) adı 
kullanılmıştır (s. 60/14; 119/11; 211/7). Ayrıntılara giritrneksizin 
kullanılan bu ad aynı zamanda düğümün de çözüm yeridir. Bu tutum bir 
yerlileştinne çabası olabilir mi sorusunu akla getirir. Bunun dışında eserde 
Şam, Frenk ve Acem ülkesi, Nişabur, Rum ve Frenk vilayetleri, Basra gibi 
çeşitli yer adları geçer fakat bunların özelliklerine değinilmez. 

Ana çerçevedeki olayla küçük hikayelerde anlatılan olayların ne 
zaman geçtiği belli değildir, yani eserde zaman kavramı yoktur. 

Kişilerin her türlü nitelikkri abartılmıştır. Kişiler ya çok iyi ya çok 
kötüdürler. 

Bazan öğüt vererek bazan merak uyandırarak akıcılığı sağlayan 
öğelerden biri de ana çerçev~ye bağlı dört büyük hikaye içinde yer alan on 
küçük hikayedir. Edebiyatımııda cömertliğin sembolü olan Hatem ile ilgili 
hikaye de bunlardan birisidir: 

"Bir gün meclisimde 'adalet ü kerem şol)bet(i) can oldı. Birisi 
meclisde l;Hitem'ifi kereminden böyle n~l itdi ki bir mübarek ve keremli 
iidem idi. Kerem ile ki meşhür oldı sa'ir 'aşa'ir ve ~aba'il ana l)ased itdiler. 
Bir gün üzerine 'asker çeküpı geldiler. l;Iiitem'e IJaber oldı. J:Iiitem hernan 
IJal~ıfi ~anı dökülmesün diyü aradan çı~up gitdi. Ol ~aba'ilifi büyügi 
Nevfet idi. Nevfet deliiii çagırtdı ki her kim I;Iatem'i bulup getürür, afia yüz 
altun ve bir bil'at virilür. Amma I;Iatem bir magiirada gizlenmişdi. Gice ki 
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olur bir kişi ile bir 'acüze ol (s. 176) magaraya gelürler ve birbiriyle 
söyleşüp Nevfel'iii I:Iatem içün yüz allun ve bir l;ıil 'at virecegini nalçl 
iderler. Ve 'acüze dir: 'İy kişi, kaşki bileydifi :Şatem nirededür. Kendüsini 
tutup Nevfet yanına götürürdük ve bu fa19"dan bala.ş olırd~.' Ammaijatem 
magaramfi bir köşesinde bu sözi i şidiip anlata ral)mı geldi. Şabal). oldıgı 
gibi ol kişiniiii yanına gelüp didi: 'Ben ijatem'im. Beni Nevfel yanına 

.götür, yüz altun ile IJil'ati al zira f~rsin.' Ol kişi didi: 'Ma'~allah sana 
naşıl ~ıyaram?' Ve J:Iatem'ifi el ve ayagına düşdi. J:I atem didi: 'Olmaz 
gerek, beni götürmezsen ager kimse eliyle giderem ve Nevfel'e direm ki: 
'Beni fı.ilan kişi ş~lamışdı.' ve bilürsüii ki bu sözden sana iarar gelür.' O 
kişi na-çar f:latem'i Nevfel'e götürecek oldı ve I:Iatem'i alup yola düşdi. 
Yolda bunlara her kim ulaşdıysa 'I:Iatem'i ben tutmışdum.' diyü yilz adem 
}$:adar üzerine cem' oldı. Nevfel'e erişdiler. Nevfet rnütel}ayyir ~alup 
bilınezdi ki bum tutan kimdür. Şoiira gaprına geltir ki J:Iatem'den su'al 
itsün. Hele l:Iatem 'den su'al)tdi. J:Iatem didi: 'Cümlesi yalan söylerler. 
Beni tutan bu kişidür.' Nevfet anı ilerü çagırur, dir: 'Bum nice tutdufi?' Ol 
kişi dir: 'Vallah ben tutmadum, kendiisi bana merqamet idüp canını bana 
tutdurdı.' Ve )Jikayeti tamam n~l itdi. Nevfel, ij atem'iii himmet ve 
kereminden fıkre taldı ve keodü kendiiye didi: 'Böyle adem almış ki canım 

düşmene teslim ide. Nedür ki bir fa~ir m~ntefı' olsun.' Hernan yirinden 
~al~up l:fatem'ifi yüzinden gözinden öpüp yirine oturdı ve kendiisi el 
~avuşdurup ~arşusında turup ... " (s. 175-177) 

Metinde yer yer" ... sözü uzaunayalum" (s.lOl/3) ve" ... didüm ... 
didi ... " (s. 23/1-24/1; 73/2-74/3; 151/13; 183/1-3; 23tn-8) tarzında 
anlatım yollarına başvurulmuştur. lslam ülkelerinde meddalı veya dramatik 
hikaye anlatıcısırun, aniatı bölümlerinde yer yer söyleşmeli, taklitli ve 
kişileştirmeli anlatıma baş vurduğu yaygın biçimde görülür84 . Metinde 
böyle dramatik özelliklerin bulunması eserin bir anlatıcıdan dinlerken 
yazıya aktanlma olasılığını akla getirir: 

"Didi: 'Büyük şanerne tapmam~ şuç degil midür?' Didüm: 'İy 
nazerün aman vir söyleyeyüm.' Didi: 'Aman nedür?' Didüm: · 'İy iki gözüm, 
şanem nedür ve ne olacal$ ki kendü elüfiüzle yapmJşsız. Bir padişahı 
sevmek gerek ki 'alemi yo}$:dan var idüp kimsenüfi 'al$:11 anuii ~at-ı pakine 

84 Meddah ha.kk:ında bkz. Metin And. Yiiı Soruda Türk Tiyatrosu Tarihi,lstanbul: Gerçek 
Yayınevi, 1970, s. 36-37; "Meddah", Türk Ansik/opedisi, c. XXIll, Ankara, 1976, s. 
359. 



342 MÜBECCEL KIZIL TAN 

irişmeye.' ... " (s. 149/1-4) 

ESERDEKİAHLAKIVEDtMrnANÇLAR 

Metinde ahiili ve dini inançlarla ilgili düşünceler yer alır. Ahlaki' 
düşünceler sabırlı , adil, alçakgönüllü, yardımsever, cömert bir padişah 
olmak; söze sadık olmak; eli açık olmak; büyük sözü dinlemek; Tanrı'dan 
yardım ummak; haramdan kaçınmak olarak sıralanabi lir. Büyük ve küçük 
bikayelerin sonunda y~r alan öğütler de okuyanı ya da dinleyeni 
sıkmayacak kadar k:ısadırlar. 

Eserde değişik dini inançlarla ilgili özell ikler içiçedir. Olay 
kahramanları zor durumda ka ldı.klarında on lara öğüt veren kişinin 

putperest olması (s. 65-66). bir kişinin eşi ölünce hayatta kalanın onunla 
birlikte ölüme terk edilmesi (s. 169/6-14) lslarni nitelikler değildir. Bunlar 
eseri Hint kaynaklanna bağlayan özelliklerdir. Fakat erbain çekmek (s. 
206/2), rüya görüp Müslüman olmak (s. 100/2-4), aşık olunan kızın 
Müslüman yapılması (s.139/9- 10; s. 150/1-4 ), hararn günlerde şarap 
içilmemesi (s. 47/13-48/1), ana çerçeveye bağlı dört büyük hikayenin 
sonunda olay kahramanl arının öğüt veren bir "'abid"e rastlamaları ve (s. 
60/8; 106/4; 211/6; 234/9) ise Islami özelliklerdir. Bunlar Hint öğelerini 
İslamiaştırma ya da Hint kaynaklarından Müslüman İran ve Arap 
kaynaklarına geçiş olarak değerlendiri1ebilir: 

"Ta ki ı ill}icce ayı göründi, on günine eyyarnü'l-l}aram dirlerdi. 
I:Iürmet itdüm ve şariib içmekden geçmegi üzerüme lazım bilüp on gün 
içmemegi cezm itdüm." (s. 47/13-48/1). 

TOPLUM Y AŞA YIŞI 

Bu eserde düşüncelerin al tın ı çizen alkış-kargışlara da rastlanır. Alkış 
ve kargışın bir arada olduğu bir örnek vardır. Söyleniş özelliklerine 
bakıldığında iyiliği ya da kötülüğü ~stenen kişinin konuşanın karşısında 
olduğu (s. 64/10-11; s. 96/12; s.1ıın-8) veya onun ardından konuşulduğu 
görülür (s. 64/11-13). Bu alkış-kargışlar o dönem toplumunun değer 
yargılarını yansıtmaktadırlar: 

"tlahi birbirinüzden ayrılmayasız ve hiç yarrıanlı~ gönneyesiz, 
düşmenlerifiiz m~hür olsun ve yarrıanlıgıfiızı isteyen yarnan belaya 
girittar olsun." (s. 96/12). 
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"İlahi dünyada ~ız ~ısmı anadan togmayaydı, iy kör oc~. n 'olaydı ki 
senilli yirine bir kör oğlan ya bir~~ oğlan olaydı." (s. ll ın-8). 

" ... topra~ başına padişah ... " (s. 111/11). 
o 

Eserden geçmiş dönemlerdeki insanların yönetim düzeni; eğitimli 
kadının toplumdaki etkinliği; yas gelenekleri; talihe baktırma ve kutlu 
·günü belirleme gibi 'töreleri; inançları; eğlence meclislerinin musiki 
özellikleri; tedavi yöntemleri vb. hakkında da bilgi edinmek mümkündür. 

"Bizüm diyarda böyle ~a'ide olmış ki l]akimler altı ay .vilayetlerinde 
hükümet iderler ve altı ay günkarufi yanınavarup ~apusında gidmet ider." 
(s . 57/2-4). 

" ... 'ly kör oca~ n'olaydı ki senüfi yirüne bir kör oğlan ya bir a.Js:s~ 
oglan olaydı belki bizüm l]alümüze bir çare iderdi ve bu müşkili açar idi.' 
~ız yirinden lçall$up validesine dir: 'Ne ijaberdür ve ne müşkildür ki kör ve 
~s~ oğlan elinden gele ve benüm elümden gelmeye?' Validesi cevab 
eydür ki: 'Topra~ başına padişah, babanı !]abs itdi.' Ve la'l maddesini 
tamamen na~l ider ve !]abs olunup bir seneye dek mühlet virildigini dal]ı 
söyler. 'Ve eger bir oğlum olaydı elbette bir seneye dek bu sözilli şıd~ını iş­
pat iderdi.' diyü lpza işitdirür .... Ve gice ki olur gvace ve lala ve ba'zı 
mal]remlerini balvete çağırur ve dir ki: 'İsterem 'Acem'e gideyim ve babam 
didigi sözi işpat ideyim.' ... " (s. ll l/8-1 12/1, 4-6). 

"Amma vezirüfi bir 'alçile ve kamile olçur yazar ~ızı var idi. Ümera 
ve ekabir ve a'yanufi ~zlan da'ima yanında bulunup 'ıyş u 'işret ile ev~at 
~ar olurdı. " (s. ı ı 1/3-6). 

"Ben y~amı yırtdum ve ağlamaya başladum ve bir de b~dum ki 
~arılar geldiler ve gevenlerini85 benüm başuma urdılar ve oturdılar ve · 
ağladılar. Me ger ~a 'ideleri böyle imiş." (s. I 68/9-10). 

"Ve müneccimleri istetdi ve benüm taii'üme b~dırdı. Anlar ~ali'üme 
ki b~dılar başları aşağa şaldılar ve fikre taldılar.'' (s. 194/9-İO). 

" ... müneccim başıyı istetdi. Müneccim başı geldi ve yir öpüp turdı. 

85 Geven: Baklagillerden bir çalı ki bazı ç~itlerinden kitre denilen zamk çıkarılır. Bkz. 
Tarama Sözlüğü, ( hazi. Ömer Asım Aksoy-Dehri Dilçin), c. III, Türk Dil Kurumu 

. Yayınları, Ankara, 1967, s. 876. 
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'Ammum dicü: 'lsterem b~asın ~angı sa'at kabin içUn iyüdür? Zira isterem 
ki ~ardeşüm oglı.ii ı evlendüreyim.' Müneccim başı ço~ b~dı. Andan başını 

aşaga şalup ço~ fik:r ildi. Ve bir lah+adan ş >i\fa başını ~aldurup didi: 
'Padişaha, 'Emr-i devletilli ziyad(e) olsun. Üç bift yıliçarner-i ·a~aribdedür 
ve 'u tari d ile zul).al birinci derecede cem • olmışlar ve güneş mirrib 
IJanesindedür. Eger böyle bir niyyetüii vardur to~uz bin yüz ~o~san to~ 
seneye dek ane~ iyü sa'at olur.' ... " (s. 213/11- 214/3). 

"Bir ~aç ~adeb miş itdikden şonra dört nazenin Jçulları meclise 
geldiler. Anlara dallı eliyle (bir) ~aç ~adet) toldurup virdi. Ve dimaglart çag 
old~dan şofua saz (u) nagmeye ernr itdi. Dördler dalJı saz u nağmeden 
mahir imişler. Sazlanna nizarn virüp ahenge şüril' itdiler. On on iki 
m~iimı ve yigirmi ve yiginni beş şu'beyi ve ~ır~ sekiz köşeyi bir dernde 
icra itdiler." (s. 29{2.-7). 

"GördUm ki anun burnına bihüş-dar (?) üfOrdi. Andan çarmi)Ja çekdi. 
Ve bir bıç~ ile başından bir 'armcL~ (?)~adar yir oydı ve ~afasını ayırdı. 
Ve bir ateş y~dı ve min~iişı ateşde ~ızdırdı. Ben ki o 'ilmi gördüm, 'illeti 
bildim. Zira k:itabda görmişdüm ki eger ~ır~ ay~ ademüö ~lagına girerse 
başınun ~afasıru ayuıırlar. Ve ateşde minlçaşı ~ ızdırurlar ve lpr~ ayağa 
min~aş ile yapışurLar. Ve eger mi~aş şooı~ bulunur (?) ise lpr~ ay~ 
başınun perdesine yapışur, tutar. Ve eger ço~ ~ızmış bulunur perdeyi 
yandırur. Ve'l-l)iişı l ne ço~ ıss ı ola ve ne ço~ şogulç ola. El-~ışşa l)akim 
min~aşa yapışup ~aldurdı, amma ben talım in ile bildüm ki mi~aş 
ş o M dur ve e yü ~zmamış. ~or~dum ki o bi-çarenU.i'i başı perdesi yLrtılur." 
(s. 203/5-204/1). 

DİL VE ANLATIM ÖZELLİGİ 

Eserin dili özellilde mensur bölümlerinde çok sadedir. Fuza/i 
Divam'ndan yapılan alıntılar dışında metinde Arpça, Farsça sözcük ve 
tamlamalar azdır. Cümleler genellikle kısadtr, günlUk konuşma dili özelliği 
taşırlar, anlatıma canlılık sağlarl ar. Uzun cümleler ise "ve" • "ki" 
bağlaçlarıyla bağlanmıştır: 

" ... Ol kişi yüzini baiia çevirdi ve cüdi: ly yigit, ma'lümuii o lsun ki bu 
melikenilii bin kölesi vardur. Cümlesi t~cirdUrler ve ben an laruii 
ednasıyum. Ve her birini bir ı,arafa gönderür." (s. 185{2.-4). 
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Törib-i Aziidba!Jt'ta eserin yazıldığı ya da istinsah edildiğj tarih 
belirtilmemiştir. Bir hikayede "top tüfek sesi" (s. 151/13) ve "dürbün" (s. 
161/1) sözcükleri kullanılmıştır. Topun Osmanlılarda XIV. yüzyıldan 
itibaren kullanılmaya başlanması, eserin yazıldığı y~ da istinsah edildiği 

tarihin XIV. yüzyıl ya da sonrası olduğunu düşündürebilir. Fakat tüfeğin 
yeryüzünde XVI. yüzyılın ilk yansında icat edildiği86 göz önüne 
alındığında eserin Xvı. yüzyılın ilk yarısında yazılmış ya da istinsah 
edilmiş olabileceği akla gelebilir. Eserde Fuzü/f Divanı'ndan alıntılar 
bulunması ise eserin XVI. yüzyıldan sonra yazıldığ1 ,ya da istinsah 
edildiğinin kanıtıdır. Ayrıca dürbünün 1608 yılında Hôllanda'da Hans 
Lippershay tarafından icat edildiği bilinmektedir87. Bu durumda eserin 
yazıldığı ya da istinsah edildiği tarih olarak XVII. yüzyıl ya da daha 

sonrasını kabul etmek gerekir. 

Eser manzum-mensurcjur. Olayıann anlatıldığı bölümler mensurdur. 
Duygular ise Fuzalf Divanı'ndan alınmış gazel, rubai, tercl-i bend, 
rnurabba, müseddes, muharnmes ve kıtalarla anlatılmıştır. Bu alıntıların 
bazılannda vezin bozukluğu görülür. Bazı manzumeler de yinelenmiştir. 

Eserde Fuzülf Divanı'ndan yapılan alıntıların, olayın akışı içinde 
duyguların ifade edilmesinde konuyla ustaca bağlantı sağlad1ğı görülür. 
Acem Ş alıının Oğlunun Hikayestnde (s. 61-1 06), oğlanın aşık olduğu kızın 
acımasızlığını ifade etmek için seçilen beyiller bunun güzel bir ömeğirur: 

"Dem-a-dern cevrlerdür çekdigüm bi-ral)m bütlerden 

Bu kafirler esiri bir Müselman olmasun ya Rab" (s. 85/2-3). 

Nesir bölümlerinde anlatımı güçlendiren içki meclisi (s. 28/11-13), 
bahçe ve sofra (s. 95/3-7; s. 179/12-14; s. 217/3-4), insan (s. 97/11-14), 
savaş (s. 103/5-9) ve vezir kızının işret meclisi (s. 117 /3-6) vb. tasvirler 
yapılmıştır: 

"'Alem-i 'imaret ortasında bir bagçe ve derununda bir Qavi. Her 
çarafı döşeklerle döşenmiş ve esbab-ı 'ıyş u 'işret amade. Meyve ve nu~ ve 
meze ve kebablar ve ta'amlar Qiiiır." (s. 28/11-13). 

86 Bkz. "Top" Meydan-Larousse Büyük Lügaı ve Arısiklopedi, c. Xll, İstanbul, 1973, s. 
211. Bkz. 'Tüfek", a.g.a., c. XII. s. 332. · 

87 Bkz. "Telescope-Early History", Encyclopedia Britanica, c. XXL U.S.A., 1971, s. 785 



346 MÜBECCEL KIZTI... TAN 

" ... ortasında bir büyük bagçe. Içinde gül ve Hile ve sünbül ve nergis 
ve reyaJ;ıin ve serv ve şanevber ve şimşad ve narven ve müte'addid l].avZiar. 
Bülbüller ötüşür. Ve bir Wafında bir 'imaret döşenmiş veeova'-ı diba ve 
zarif döşemeler ile döşenmiş. Ve esbab-ı 'ıyş ü 'işret müretteb iskemli ve 
siniler i5:urulup serpüşli lfaplarda nizarn virilmiş." (s. 95/3-7). · 

" ... bir bag ve bagçeli yir. Hernan cennete benzer. Bülbül ve }f:umriler 
ötüşür ve altun ~afeslerde tütUer mu' alla~ letafet-i kelam ile ·~l(ı) başdan 
alıyor. İpek l].alılar ve 'diba ve zerbeft döşemeler ile döşenmiş. 
Oturdugumuz gibi enva'- ı şerbeller gel üp 'öd ü 'anberler y~ılup }}al vaya n 
ve mürebbalar ve et' imeler ve kebablar !}azır olup yiyüp içmek bir 
lalJ.+adan şofira meyveler gelüp ve'l-l)lişıl gice dat)ı l)alvayan ve n~ ler ve 
levzineler gelüp bir dürlü i'zaz ü ilcramlar itdi Id vaşfa gelmez." (s. 179/12-
180/5). 

"Ol tepeye ç~up ol tarafa Id b~dı~. bir çemeo ve bir murg-zar 
gördük ve çeraglar ki ta'ıife gelmez. Ve gül ü reyi}an ve lale ~ol9sından 
çöl mu'agar almış idi." (s. 217 /3-5). 

"ly dervişler ol yigit hemlin arslana befizerdi ve boyu çınar. Üzerinde 
bir ~adlfe cebken, başmda bir deri börk, belinde altun bançer, yanında 
yayı, o~ı aşılmış, elinde bir muraşşa' bal~a. Hernan pehJüvanltlç: nişaneleri 
cümle kendüde mevcüd idi. Ve bir ceyran şikar itmiş." (s. 97/11-14). 

" ... Behzad ijan daljı ol atiulardan seçilüp ilerü gelen adamları 
~arşıladı ve kendüyi serdar u 'alemdara daJ:ı ı ulaşdımp serdlirufi ser-i na­
pakini top gibi meydana btr~dı ve 'alemdara lf"ı lıç urup kendisiyle 
'alemini dört parça itdi. El-~şşa çünkü serdar u 'alemdar m~tül aLdılar." 

· (s. 103/5-9). 

Metinde, tasvir bölümlerinin dışında da benzetmeler yapılmıştır: 

" ... çarşafı başına alup müm gibi ranüsa girüp ... " (s. 26/3) 

" .. . lfan&ı çemenilii servi. .. " (s. 67 /5-6) 

" ... on dört gicelik ay mi§ali..." (s. 92/14) 

Anlatımda, "anamdan içdigim süd bumwndan geldi" (s. 18/12); "yaşı 
kesilrnek" (s. 39/10); "başı aşaga şalmal5." (s. 100/8-9; 194/10; 207/14; 
213/13); "kör oc~" (s. 111/8); ''b azar dükkanı açmal( (s. 125/10); "gerdek 
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itmek" (s.168/4); "gümürleye gümürleye gelmek" (s. 186/6); "gümürleye 
gümürleye gitmek" (s. 192/3) gibi deyimler ve : 

" ... tedbir ile ta.l5rir def olwunaz." (s. 14/3). 

"Her kim ya}Jşılı~ idersetersini yamanlı~ görür.""(s. 16/3). 

" ... yi gidin etm~gi yigidifi ~arrunda borçdur." (s. 22/10). 

" ... IJal~ıfi ~onagına gitmek adamın elindedür, amma ç~m~ ~onag 
şal}ibinifi elindedür" (s. 32/5-6). 

" ... yüregi yanı~ olan yüregi yanı~dan baberi alır." (s. 58(7 -8). 

"Büyükler dimişler: Her müşkil el ile açılmaz 'a~l ile açılur." (s. 
86/5). 

"BalJtsuz kişi cami' yap sa ya ıal$l aşaga gel ür ya ~u b besi e gri düşer." 
(s. 127/11-12). ~ 

gibi atasözleri saptanmıştır. Atasözlerinde geniş zaman kipi kullanı lmıştır. 

Bu atasözleri töre, şans, anlayışlılık, akıl . kader gibi anadüşünceleri içerir. 

Deyimler ve atasözleri hikayelerde savunulan düşünceleri 

güçlendinnek amacıyla kullanılmıştır. Metinde "eş-şabru miftal:ıu'l-ferc" (s. 
112/2) gibi ibareler vardır ancak, Arapça, Farsça atasözleri yoktur. Bu 
durumda eserin Arapça'dan ya da Farsça'dan tercüme edilmiş bir eser 
olmadığı düşünülebilir. 

Bazı sözcüklerin yazılmaması, bazı sözcüklerde harflerin unutulmuş 
olması, bir hikayedeki kopukluk (s.172) ve Fuzalf Divantndan alınan 
manzumelerdeki vezin bozuklukları, eserin dikkatli bir müstensih 
tarafından istinsah edilmediğinin kanıtlarıdır: 

" ... her(bir)inüfi ... " (s. 77 /8) 

" ... ziyad(e) ... "(s. 2 14/1) 

" ... bir çarşaf (aldum) ve geldüm ... " (s. 26/2) 

" ... bir pa_re (ıaş) içün ... " (s. 1 10/8) 

" ... ve ayağından öperdürn." yerine " .. . ve ayagındam öperdüm." (s. 
20/4) 
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" ... ve itüfi artugını ... " yerine" ... ve itüfi otugını ... " (s. I 16/4) 

" ... kendiline didüm: İşte bu ~anyı öldirirem ... "yerine" ... kendüme 
didüm: İşte bu ~ayıyı öldirirem ... " (s. nın-8) 

TARiij-i AZADBAijT İLE ÇERÇEVE HiKAYE ÖZELLlGt 
TAŞIDIGJ İÇİN İNCELENEN BEŞ ESERİNGENEL OLARAK 
BENZEŞEN VE A YRlLAN YANLARI 

Hikaye örgüsünden de anlaşılacağı gibi bu eserde iç içe girmiş 
hikayeler görülür. Bu durumda eserin Binbir Gece88, Binbir Gün89, Kırk 
Vezir Hikô.yelerı'90, Sindbô.dnô.nze91 ve Balıtiyô.rnô.me92 gibi çerçeve hikaye 
özelliği taşıyan bir eser olduğu düşünülebilir. Bu eserlerin ana çerç~­
velerinin olay kahramanları olan insanlar sadakatsizlikle itharn 
edilmişlerdir. Binbir Gece'de olay kahramanı kadın, erkeğe karşı sada­
katsiz olmakla suçlanırken Binbir Gün Hikayeleri'ndeki olay kahramanı 
kadın, erkekleri sadakatsiz olmakla suçlar. Kırk Vezir Hikayeleri ile 
Sindbô.dnô.nıe'nin olay kahramanlan şehzadeler ise eşine sadık olmayan bir 
kadının iftirasına uğramışlardır. Kırk Vezir HiMyeleri'nde şehzadeyi üvey 
annesi; Sindbô.dndme'de ise şehzadeyi babasının bir cariyesi karalar. 
Bahtiyô.rname'nin oHıy kahramanı Bahtiyar, yükselişini kıskanan vezirlerin 
iftirasına uğrar. Binbir Gün Hikayeleri'nde erkeklerin sadakatsiz olduğu 
düşüncesiyle evlenmek istemeyen şah kızı Ferahnaz'ı dadısı evlilik 
konusunda ikna etmeye çalışır. Eserde ölüm cezasının geciktirilmesi 
amacıyla hikaye anlatılması söz konusu değildir. Bu eserler dışında Binbir 
Gece'nin Şehrazat'ı, kocası şah; Kırk Vezir Hikô.yeleri'nin, Sindbtid­
nô.me'nin ve Balıriyarnô.me'nin şehzadeleri de şah babaları tarafından 
ölümle cezı,ılandırılmak istenirler. Bu durum karşısında, bir padişahın adil 

. olması ve acele karar vermemesi gerektiği hususunda bazan küçük birer 
siyasetname ve pendoame özellikleri taşıyan hikayeleri Binbir Gece ve 
Bahtiydrndme'de olay kahramanlan; Kırk Vezir Hikayeleri ve Si nd-

88 1. Oestrop, "Binbir Gece", Isianı Ansiklopedisi, c. ll, lsıanbul , 1944, s. 616-620; Binbir 
Gece Masalları, çev.: Alim Şerif Onar an, Afa Yayınlan 192, c. I,lstanbul, 1992. s. 9; 
s. ll. 

&9 "Binbir Gün Hikayeleri", Türk Ansiklopedisi, c. VI, Ankara. l953, s. 403. 
90 Mübeccel Kızıltan, a.g.ı., c. I, s. 31-36. 
9I Ahmet Ateş, Al-Zlılıiri Al·Samarkmuilnin Sindb&Jnaması, lstanbul,l948, s.18-22; s. 

26-29; "Sindblidname", Isianı Ansiklopedisi, c. X, Istanbul, 1966, s. 678-680. 
9ı J. Horovitz, a.g.m., s. 6. 
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bfıdru'ime'de ise şahın danışmanı vezirler anlatırlar. Böylece ölüm cezasıyla 
sonuçlanacak bir .tehlikeyi geciktirmek amaçlan.ır. Oysa Tö.rl!J-i Azö.dbabt 
adlı eserin olay kahramanı için iftira nedeniyle ölüme mahkfun edilmek, bu 
cezanın geciktirilmesi ve haklılığın kanıtlanması söz konusu değildir. 
Ancak bir padişahın a(;ele karar vermemesi ve adil olması söz konusudur. 
Dört dervişin anlattığı hikayelerde de başa gelen olaylar karşısında 

. umutst_!zluğa kapılmaıpak, sabırlı olmak öğütlenir. Ana çerçevenin hikaye 
kahrari1anı Azactbaht da tıpkı Şehrazat ve Bahtiyar gibi hikaye anlatır. Kırk 
Vezir Hikayeleri ve Sindbadname'nin olay kahramanı şehzadeler gibi 
(tehlike geçene değin) suskun değildir. 

T [Jrib-i · Azö.dbabt'ta, dört dervişin, başlarından geçen olaylardan 
sonra bir zahidin öğüdüne uyarak dileklerine kavuşmak ve muradına 
erecek bir şaha rastlamak üzere lstanbul'a geldikleri sonucoyla biten, 
gerilimi arttıran hikayeler anlatmaları, ana olayla bir bütünlük içerisinde 
bağlantı sağlar. Söz konusu edilen diğer eserlerde ise olay kahramanlarının . ~ 

ya da onları savunan vezirlerin anlattıkları hikayelerin kahramanları, ana 
çerçevenin olay kahramanları ile karşılaşmazlar; bu hikayeler sonlannda 
anlatıcıları tarafından verilen öğütlerle ana çerçeveye bağlanır. 

Çerçeve hikaye özelliği taşıyan bütün bu eserlerde ana çerçevenin 
olay kahramanları ~oylu kişilerdir. Olayların kişileri de ya çok iyi ya da 
çok kötü karakterlidir. Davranışlan gerçekçi ölçülerden yoksundur. 

Bu eserlerde olay kötülerin cezalandırılması, iyilerin ödüllendiril­
mesiyle, mutlu sonia biter. Diğer ortak özellikleri de mensur anlatırnda yer 
yer manzum parçalara rastlanması, olayın geçtiği yerin tasvirinin 
yapılmaması, zaman kavramının olmamasıdır. 

Sonuç olarak Tö.rl!J-i Azö.dba!Jt bu eseriere çerçeve hikaye özelliği 
taşıması açısından benzer. Fakat konusu nedeniyle farklıdır. 

SONUÇ 
Balıtiyarru'ime üzerinde çalışırken rastladığım ve başlığındaki 

"Aziidbaht" adı nedeniyle eserin yeni bir nüshasını buldoğum inancıyla 
incelediğim bu yazmanın bambaşka bir eser olduğu ortadadır. Eserin 
başlığında Balıtiyiirniime'deki olay kahramanlarından Azadbaht adının 
kullanılması ise edebiyatımız<fa aynı adı taşımalarına rağmen ~çerikleri 
farklı pek çok eser bulunmasıyla açıklanabilir: Lamii'nin tasavvufi nitelikli 
ve Zatinin aşk-macera nitelikli Şem' u Pervane mesnevileri; Hamdullah 
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Harndi'nin başlığında "tuhfe" sözcüğü bulunmasına rağmen bir sözlük 
olmayıp aşk tem~lı Tuhfetü'l-uşşak mesnevisi gibi. Bu nedenle yazma 
eserler değerlendirilirken yalnız başlıklarına ve baş kısınıl~na bakılarak 
haklannda yargıya varılmamalıdır. 

Tarl!J-i A zadba!Jt, Divan Edebiyatı 'nın sade nesir geleneğini 
yansıtması açısından önemli bir eserdir. Çerçeve hikaye özelliği taşıması; 
hem eğlendinci hem de öğüt verici nitelikte, iç içe girmiş büyük ve küçük 
hikayeler i9ermesi; büyü~ hikayelerdeki olay kahramanları dervişleriİl 
başlarından geçenlerin teknik bakımından ustaca ana hikayeye bağlanmış 
olması ve planı ile bu eser hikaye türünün örneklerinden biridir·. Çerçeve 
hikaye türünün diğer örneklerinde olduğu gibi bu eserde de, ana olaym 
doğrudan doğruya hikaye edilmesi yerine başka olayları ve maceralan 
konu edinen hikayeler anlatılması yolu seçilmiş; böylece okuyanın ya da 
dinieyenin merakını doruğa yükseltmek amacı güdülmüştür. 

İçindeki hikayelerden birinin Kırk Vezir Hikayeleri'ndeki bir hikaye 
ile konu benzerliği olduğu daha önce belirtilmişti93 . Eserdeki bazı motifler 
de çerçeve hikaye özelliği taşıyan eserlerdeki hikayeterin motifleriyle 
ortaktır. Eserin biçim ve içerik özelliklerindeki bu benzerlikler nedeniyle 
Hint, İran ve Arap kaynaklanndan beslendiği ya da onların bir parçası 
olduğu düşünülebilir. Bütün bunlar çerçeve hikaye özelliği taşıyan 

eserlerin metin yayınlarının gerçekleşmesinden s<;>nra aydınlığa 

kavuşabilir. 

Şimdilik bir nüshası tespit edilebilen bu eserin yurt içinde, kataloğu 
yapılmamış kütüphanelerimizde başka nüshalarının çıkması olasıdır. 
Ayrıca yurt dışında bulunan ve kataloğuna ulaşılamamış olan yazma eser 

. · kütüphanelerinde de nüshaları olabilir. Varsa bu nüshalar da incelenerek 
yapılacak bir metin yayını ile eser, araştırıcıların kullanımına sunulmalıdır. 

Eser, dil ve edebiyat tarihi bakımından değerlidir. Bunun yanı sıra 
geçmiş dönemdeki bir toplumun devlet yönetimi, aile yapısı, insanlarının 
inançları, gelenekleri hakkında da bilgi verdiğinden kültür tarihi açısından 
değerli olduğu da açıktır . 

. 93 Bkz. dipnot 10. 
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